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Замѣтки 

о  пергаменномъ  Сборникѣ  XIV  вѣка  Вѣнской  Придворной  Библіотеки. 

Между  славянскими  рукописями,  хранящимися  въ  Вѣнской 
Придворной  Библіотекѣ,  особенное  вниманіе  мое  обратилъ  Сбор¬ 
никъ  №  137,  нѣкогда  подаренный  Михановичемъ  Мпклошичу,  а 
по  смерти  послѣдняго  поступившій  въ  Придворную  Библіотеку. 
Сборникъ  этотъ  писанъ  на  пергаменѣ,  въ  небольшую  осьмушку; 
въ  теперешнемъ  состояніи  заключаетъ  въ  себѣ  178  листовъ.  Въ 
началѣ  незамысловатая  заставка  (выведенная  нѣсколько  болѣе 
свѣтлымъ  чернпломъ,  чѣмъ  употребленное  писцомъ,  за  исключе¬ 
ніемъ  заглавій  и  начальныхъ  буквъ  въ  текстѣ),  представляющая 
три  полукружія,  пространство  между  которыми  заполнено  чер¬ 
тами,  кружками  и  точками. 

Палеографическія  черты,  іа  употребляется  только  въ  началѣ 
словъ;  въ  остальныхъ  случаяхъ  замѣняется  или  ѣ,  или  (рѣже)  а — 
послѣдняя  замѣна  имѣетъ  мѣсто  только  послѣ  шипящихъ  (за 
исключеніемъ  ч,  гдѣ  ѣ  и  а  чередуются)  и  послѣ  гласныхъ  (въ 
этомъ  случаѣ  чаще  встрѣчается  замѣна  черезъ  ѣ).  Примѣры: 
помышлѣеть  л.  19;  неприѣзнь  л.  23;  чѣсь  и  чась  л.  26;  покаасд 
л.  29;  но  покаѣн'іе  л.  30;  прѣдааше  л.  28  и  даѣше  л.  35. 
Иногда  ѣ  чередуется  съ  іа  и  въ  началѣ  словъ:  йд,*,ще  л.  12  об. 
и  ѣсть  л.  20.  ѣ,  кромѣ  того,  чередуется  и  съ  а:  вь  р^па  л.  38; 
зало  л.  23;  вь  зрьцѣлѣ  л.  40  об.;  слѣдькыл.  169  об.* 1). 

1)  Изрѣдка  ѣ  чередуется  и  съ  а:  вѣдѣ  и  в-Ъда  1  л.  с.  ;  слыша  л.  115  об. 
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Послѣ  шипящихъ  исключительно  употребляется  лу  въ  осталь¬ 
ныхъ  случаяхъ  ставится  то  л**,  то  а,  безъ  всякой  послѣдователь¬ 
ности.  Изрѣдка  встрѣчается  іа:  іати  л.  30  об.;  стоіа  л.  36  об.; 
в.  и.  ж.  р.  отъ  и  на  одномъ  листѣ  имѣетъ  троякое  правописа¬ 
ніе!  (,*,  а,  іа —  л.  112);  еще  рѣже  встрѣчается  га:  ТАже 
л.  24  об. 

Обыкновенно  употребляется  е  узкое:  ётерь,  знамение,  прие- 
маши,  еже;  изрѣдка  въ  началѣ  словъ  к:  кгда;  ксть,  но  ниже 
есть;  кто  л.  37  об.,  о,  о  и  іо;  б,  &  и  оу;  и  и  і — преимущественно 
первое.  Исключительно  употребляется  ь. 

Вторая  составная  часть  ы  по  серединѣ  перечеркнута.  ^  и 
Смѣшеніе  этихъ  буквъ  показываетъ,  что  нарѣчіе  писца  не  знало 
произношенія  буквы  з,  какъ  дз. 

Надъ  гласными  обыкновенно  поставлены  точки  или  неболь¬ 
шія  черточки,  по  большей  части  горизонтальныя;  надъ  и,  ю  и 
второй  составной  частью  ы  обыкновенно  стоятъ  двѣ  точки  или 
горизонтальныя  черточки;  надъ  оу  иногда  поставлена  ~  дужка; 
надъ  начальными  гласными  иногда  стоитъ  знакъ,  напоминающій 
греческое  придыханіе  тонкое  или  густое,  въ  нѣкоторыхъ  слу¬ 
чаяхъ  сопровождаемый  удареніемъ;  придыханіе  иногда  ставится 
и  въ  серединѣ  словъ  надъ  вторымъ  гласнымъ  изъ  двухъ,  стоя¬ 
щихъ  рядомъ:  т^ёиЗфила.  Изрѣдка  надъ  гласными  (іотпрован- 
ными — га,  іа,  к.)  и  согласными  (кк)  стоятъ  двѣ  вертикальныя 
черточки  съ  уклономъ  направо  или  налѣво;  дужка,  помимо  оу, 
спорадически  встрѣчается  и  въ  другихъ  случаяхъ. 

Нѣкоторыя  Фонетическія  и  морфологическія  особенности. 

На  ряду  съ  весьма  интересными  архаизмами  встрѣчаются 
и  новыя  черты,  характеристичныя  для  памятниковъ  средне-бол¬ 
гарской  редакціи,  свидѣтельствующія  о  значительныхъ  перемѣ¬ 
нахъ,  происшедшихъ  въ  языкѣ  ко  времени  написанія  памятника. 
Одной  изъ  наиболѣе  любопытныхъ  чертъ  слѣдуетъ  признать 
утрату  чутья  къ  различенію  падежей  (но  крайней  мѣрѣ  нѣкото¬ 
рыхъ),  а  также  спорадически  встрѣчающееся  употребленіе 


члена. 
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Изъ  Фонетическихъ  особенностей  можно  отмѣтить:  смѣше¬ 
ніе  юсовъ,  н  и  ы г),  смѣшеніе  ѣ  и  а,  свидѣтельствующее  о  томъ, 
что  звукъ  ѣ  въ  говорѣ  писца  звучалъ,  какъ  га,  почти  исключи¬ 
тельное  употребленіе  узкаго  г  —  знакъ,  что  писецъ  не  зналъ 
мягкаго  выговора  е;  исчезновеніе  глухихъ  и  замѣна  ихъ  чи¬ 
стыми  —  для  глухихъ  въ  корняхъ  это  является  правиломъ  (при¬ 
мѣры,  какъ  тыпть  л.  23;  вьзьпи  л.  176  являются  исключе¬ 
ніями),  чаще  удерживаются  глухіе  въ  суффиксахъ,  еще  чаще  въ 
приставкахъ;  вслѣдствіе  исчезновенія  глухихъ  была  возможность 
появленія  такихъ  Формъ,  какъ  гдѣ  (напр.  л.  35  об.);  только  въ 
соединеніи  съ  плавными  удержались  глухіе  (скрби,  л.  176,  быть 
можетъ,  описка).  Иногда  даже  на  концѣ  словъ  исчезли  глухіе 
(ин,  л.  176).  Примѣры,  какъ  нѣс,*мь  л.  42,  нѣсм,*  л.  176,  пови- 
димому,  доказываютъ,  что  юсы  (по  крайней  мѣрѣ  ,*)  звучали 
глухо.  Губные  смягчены  то  при  помощи  л,  то  непосредственно. 
Примѣры:  землд  в.  е.  ж.  р.  л.  36,  шскрьблѣАСА  1.  ед.  л.  36; 
но  и:  вь  земи  л.  39  об.;  сь  земёд  л.  37  об.;  іёслабено  л.  39  об.; 
пріемАть  л.  41. 

Въ  склоненіи  именъ  существительныхъ  встрѣчаются  кой- 
гдѣ  архаистическія  Формы:  ги  д.  е.  л.  176  об.;  прѣжде  врѣмене 
л.  174;  дѣлеса  л.  177  об.,  тѣлесь  л.  176;  чЗ’десми  л.  169  об.; 
жрьнвы  в.  п.  л.  18  об.  Но  рядъ  Формъ  свидѣтельствуетъ  о 
утратѣ  чутья  къ  различенію  падежей:  не  ійбрѣсти  не  ёдинод  же 
полз.*  л.  35  об.;  виж,*  себе...  ни  едино.*  брани  имдща  л.  37  об.; 
Юіови  ми  рыбици  л.  173  об.;  (ѵ  женя?,  са  еси  родиль  л.  177  об. 
и  ниже:  об  жен,*  са  есм,*  родиль;  прими  вь  мирь  л.  176;  любовь 
постѣ  и  бдѣни  и  троудѣ  (л.  16);  аще  слышиши  и)  етерѣ  нена- 
видащь  тебе  и  ішлеве'тажщь  та  л.  12  об.;  тьгда  гако  не  хота 
вьведонь*  ил.  171  и  пр. 

Спорадически  встрѣчаются  члены  пи  сь.  —  первый,  пови- 
димому,  употребляется  при  опредѣленіи  предмета,  который  не 
находится  ни  при  говорящемъ,  ни  при  томъ,  къ  кому  обраща- 


1)  Изрѣдка. 
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ются  съ  рѣчью,  второй  —  при  обозначеніи  предмета,  который 
находится  при  говорящемъ  лицѣ.  Примѣры:  грАджщпма  (има) 
кь  цриимь  вратомь  срѣтошж  и  старѣйшины  гра  того,  и  рѣшж 
кь  пётрови  иЗкждоу  имашп  сицего  дѣтища  красна,  аще  есть 
рабь  продажъ  и.  аще  ли  ё  свободъ  то  вьдаи  на  бчение.  и  ре 
петрь  гако  дѣтищось  свободъ  ёсть.  л.  173  об.;  повѣда  прѣслав- 
нжа  тж  славж  бжиА  л.  175;  Услышитъ  горкыть  гла  л.  115;  за- 
стжпажть  ны  въ  страшньіть  ча  л.  113  об.;  блвень  гь  біГ  ис  хь 
гако  спобиль  мА  есть...  иЗбрѣсти  корабь  съ  л.  171  и  пр. 

На  ряду  съ  архаистическими  Формами  сложнаго  склоненія: 
лачАщбемоу  л.  32  об.;  нбснааго  л.  176  об.  —  встрѣчаемъ  и 
такія:  нбсномоу  л.  176;  слоужжщомЗ’  л.  40  об. 

Одной  изъ  наиболѣе  любопытныхъ  особенностей  спряженія 
являются  архаистическія  Формы  аориста.  Аористъ  простой:  при¬ 
бѣгъ  л.  33  об.;  не  іобрѣть  л.  37;  изыдь  л.  38  об.;  вьзьдвигь  л.  31, 
но  ниже  вьзьдвигохь;  даже  изьволь(?!)л.  34  об.;  изыдете  3  л.  дв. 
л.  38  об.;  идета  3  л.  дв.  л.  39  об.;  иЗбрѣтете  л.  26;  прпдомь 
л.  39  об.;  бжасжсА  л.  38  об.,  не  вьзьмогж  л.  39  об.;  не  придж 
л.  25  об.;  іобрѣтж  л.  26;  Зспж  л.  176;  испадж  л.  176.  Разу¬ 
мѣется,  рядомъ  съ  этими  Формами  встрѣчаются  и  болѣе  позднія: 
Зкрадохь;  поидохь  л.  174;  изьнемогохь  л.  31  об.  и  т.  п.,  но  рѣже. 
Аористъ  сильный:  принѣсь  л.  109  об.  внась  л.  34  об.  начАСь 
л.  172,  по  и  взахь  л.  174;  приАСОмь  л.  113  об.;  пронесА  л.  174; 
сьнаса  л.  176  об.  Интересна  Форма  повѣхь  л.  31  об.  Два  раза 
встрѣтился  аористъ  на  хж — оутжхнжхж  л.  105  об.  л.  175  об. 

Въ  ітрегіесіит’ѣ  обыкновенно  стяженныя  Формы.  При¬ 
мѣры,  какъ  придѣахж  л.  22  являются  исключеніями;  чаще  встрѣ¬ 
чаются  Формы  съ  аа:  прѣдааше  л.  28,  не  можааше  л.  31. 

Неопредѣленное  наклоненіе  нерѣдко  (особенно  послѣ  глаго¬ 
ловъ  движенія)  оканчивается  на  тк.  Часто  встрѣчаются  Формы 
условнаго  накл.  съ  б  имъ  и  пр.  Примѣры:  й  ч.Твкомь  ббо  исповѣ¬ 
далъ  са  бимь  л.  34  об.;  аще  би  агатонь  быль  творилъ  заповѣди 
л.  37;  но  встрѣчаемъ  и  Формы  съ  быхъ:  азъ  бьіхь  радъ  кмоу 
быль  л.  172  об. 
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Употребленіе  архаистическихъ  Формъ  причастій  прошед¬ 
шаго  вр.  д.  зал.  является  правиломъ.  Примѣры:  состав  ль 
л.  37  об.;  похожъ  л.  37;  пКщьша  л.  39  об.;  пропѳншаго  л.  39; 
поклбньшесА  л.  176;  повѣшьше  ІЪ. ;  Формы,  какъ  прѣкло- 
нивь,  встрѣчаются  значительно  рѣже. 

Отмѣчу  еще  такіе  архаизмы,  какъ:  добрыд  дѣтѣли  л.  24  об.; 
йшель  л.  24  об.;  вѣдѣ  1  л.  е.  л.  24;  чать  (см.  напр.  л.  47  об.). 

Памятникъ  нашъ  принадлежитъ,  конечно,  ХІУ  вѣку.  Но  пра¬ 
вописаніе  его  не  отличается  послѣдовательностью  и  извѣстной 
выдержанностью,  характеризующей  уже  памятники  временъ 
Іоанна  Александра,  какъ  извѣстные  Сборники  1345  и  1348  г. 
Поэтому,  написаніе  его  относится  еще  къ  началу  ХІУ  вѣка. 
Ближе  стоитъ  по  правописанію  нашъ  Сборникъ  къ  Сборникамъ 
У»  1467  и  У  2513  Румянцевскаго  Музея.  При  этомъ  въ  упо¬ 
требленіи  іотированныхъ  юсовъ  нашъ  Сборникъ  болѣе  сходенъ 
съ  У  2513;  послѣдній  подобно  нашему  не  знаетъ  ъ;  зато  по¬ 
добно  У  1467  нашъ  Сборникъ  употребляетъ  преимущественно 
стяженныя  Формы  ішрегГесіпт’а.  Бъ  Сборникѣ  У  2513  упо¬ 
требляется  е  узкое  и  к,  въ  нашемъ  і  узкое  и  изрѣдка  к,  въ 
У  1467  е  широкое,  е  узкое  и  к  —  но  всѣ  они  смѣшиваются, 
и  въ  нашемъ  Сборникѣ,  какъ  я  уже  имѣлъ  случай  упомянуть, 
замѣняется  чаще  всего  ѣ,  въ  У  1467  —  а,  въ  У  2513 
остается. 

л.  1  —  111  заняты  Патерикомъ. 

л.  112  слово  симеіша  месопотамиискааго т)  гако  побаеть  вь 
оумѣ  имѣти  день  исходьны  еже  СО  житиѣ.  Нач.:  А1 2)ще  не  вѣете 
братие  моѣ.  какь  страь  и  бѣдж  имами  постраати  вь  чѣсѣ  исхода 
наншего  (віе)  ёже  ГО  сего  свѣта... 

л.  114  вн.  и  об.  ЮіёіОфйла  арйейпа  алёксандрьска  слово.  иЗ 
исожени  дши.  Нач.:  Не  нёраз&мѣите  брае.  какь  страхъ  и  тре¬ 
петъ  имамь  видѣти.  ёгда  діпа  СО  тѣла  разлллчѣёться. 


1)  Эти  слова  наведены  киноварью. 

2)  Узоръ  буквы  наведенъ  киноварью. 
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л.  115  об.  житие  и  жизнь  блажен^д  юніоры.  Нач.:  Въ  дни 
зинона  црѣ.  и  григори.  епарха  сл^ща.  вь  алё^андриі:  жена  име¬ 
нем  ѳесора.  мл^жата.  красна  видѣниемь... — той  же  редакціи,  что 
и  списокъ  Сборника  №  2513  Рум.  Музея. 

л.  126  жйё  й  жизнь,  авва  сймесша.  нареченааго  ха  ради 
дродива.  сьписано  же  еппомь.  стго  гра.  Нач.:  Хотдщи  Зчитель- 
скьш  сань  кь  себѣ  привлѣщи.  дльжни  слѵгь  своимь  житиемь. 
инѣмь  Зчениё  показати... —  той  же  ред.,  что  и  списокъ  Сб. 
№  2513.  Р.  М. 

л.  164  ело  на  благовѣщение  стыд  бцЖ.  Нач.:  црьекыхь 
таинь  празденство  празнЗимь  днь.  вьнжё  всѣ  тварь  сьбрана  ве- 
сёлитьсд...  Это  апокрифическое  слово  встрѣчается  уже  въ  Су- 
прасльской  рукописи. 

л.  169  об.  житие  блаженаго  апла  петра.  ижё  жить  сь  гдемь 
нашимь  ис  хомь.  по  раепдти  кго  и  по  вьскрсени.  и  по  выпестви 
Іже  на  нбеа.  Житіе  это  представляетъ  совершенно  особую  ре¬ 
дакцію  апокрифическихъ  дѣяній  апостола  Петра,  отличную  отъ 
всѣхъ  доселѣ  извѣстныхъ. 

«Житіе»  указано  въ  индексѣ  запрещенныхъ  книгъ  въ  первый 
разъ  уже  въ  Погодинскомъ  Номоканонѣ  XIV  в.  Но,  кажется, 
это  произведеніе  не  пользовалось  большой  распространенностью 
въ  старинной  славянской  литературѣ.  По  крайней  мѣрѣ;  кромѣ 
нашего  списка  до  сихъ  поръ  извѣстны  еще  только  два  списка. 
Списокъ,  помѣщенный  въ  сборникѣ  №  68  Софійской  Народной 
Библіотеки — XVI  в.  сербской  редакціи,  но  восходящій  къ  средне¬ 
болгарской,  безъ  начала  и  конца,  былъ  изданъ  А.  С.  Архангель¬ 
скимъ1).  Списокъ  Загребской  Академіи  —  въ  Сборникѣ  XVI  в. 
сербскаго  правописанія  №  111а.  10  лл.  45 — 49,  представляю¬ 
щій  совершенно  особую  редакцію  «Житія»,  былъ  изданъ  съ  нѣ¬ 
которыми  комментаріями  В.  Н.  Мочульскимъ 2). 

Содержаніе  житія.  Между  тѣмъ,  какъ  отъ  Господа  Іисуса 

1)  Въ  статьѣ:  «Къ  исторіи  южнославянской  и  древнерусской  апокрифиче¬ 
ской  литературы»,  Извѣстія  Отд.  рус.  яз.  и  сл.  И.  А.  Н.  IV,  стр.  112  —  118. 

2)  Въ  «Трудахъ  Х-го  Археологическаго  съѣзда  въ  Ригѣ». 
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Христа  и  святыхъ  его  апостоловъ,  въ  особенности  Петра  исхо¬ 
дили  многочисленныя  чудеса,  было  поднято  гоненіе  на  святую 
Церковь,  святыхъ  апостоловъ,  особенно  же  на  святого  Петра, 
ключаря  неба  и  земли,  и  Павла,  проповѣдника  всего  міра. 

Павелъ  прошелъ  всю  вселенную,  исповѣдуя  Христа.  Петръ 
же,  достигнувъ  глубокой  старости,  130  лѣтъ,  рѣшилъ  отпра¬ 
виться  въ  пустыню,  не  будучи  въ  состояніи  переносить  преслѣ¬ 
дованія  со  стороны  іудеевъ.  Онъ  поднялся  на  Салимскую  гору  и 
вступилъ  въ  Дамаскову  страну.  Здѣсь  онъ  нашелъ  небольшую 
пещеру,  возлѣ  нея  источникъ  бѣлѣе  снѣга,  передъ  пещерой  Фи¬ 
никовое  дерево,  приносящее  сладкіе  плоды,  а  лѣтомъ  цвѣты. 
Увидѣвъ  это,  Петръ  весьма  обрадовался  и  сказалъ:  «Ради  этого 
ввелъ  меня  Господь  въ  эту  пустыню».  Онъ  провелъ  въ  пустынѣ 
тридцать  лѣтъ,  совершая  пѣніе  съ  ангелами.  Въ  тридцатый 
годъ,  въ  день  Пятидесятницы  пришелъ  къ  нему  архангелъ  Ми¬ 
хаилъ  въ  великой  славѣ  и  сказалъ  Петру,  что  онъ  вскорѣ  узритъ 
Христа  и  насытится  Его  славы.  Архангелъ  сталъ  невидимымъ, 
а  Петръ  возблагодарилъ  Господа  за  то,  что  Онъ  не  оставилъ 
его  въ  пустынѣ,  но  посѣтилъ  его  старость.  Спустя  нѣсколько 
дней  въ  девятомъ  часу  дня  пришелъ  къ  Петру  мальчикъ  пре¬ 
красной  наружности  съ  жезломъ  въ  рукѣ.  Онъ  привѣтствовалъ 
Петра  и  назвалъ  его  другомъ  Христовымъ.  Услышавъ  имя 
Христа,  Петръ  палъ  ницъ,  всталъ,  поклонился  мальчику  и  поцѣ¬ 
ловалъ  въ  уста.  Онъ  выразилъ  радость,  что  увидѣлъ  лицо  маль¬ 
чика  «въ  образъ  Христа»,  его  учителя,  и  предложилъ  ему  фини¬ 
ковъ,  извиняясь,  что  не  имѣетъ  ничего  другого.  Мальчикъ  спра¬ 
шиваетъ,  кто  такой  этотъ  Христосъ?  не  тотъ  ли,  что  умеръ  въ 
правленіе  Пилата?  «Да»,  отвѣчалъ  Петръ:  «но  кто  ты?  ты  во 
всемъ  подобенъ  Христу  моему.  Юноша  отвѣтилъ,  что  онъ  не 
Христосъ,  но  другъ  Іудовъ  и  Веніаминовъ  и  пришелъ  въ  пустыню 
поучиться  у  Петра  закону  пророческому,  слышавъ  о  апостолѣ. 
Когда  Петръ  высказываетъ  предположеніе,  что  онъ  Христосъ, 
мальчикъ  отвѣчаетъ,  что  онъ  римлянинъ,  встрѣтилъ  на  пути  ан¬ 
гела.  Послѣдній  спросилъ  его,  откуда  и  куда  онъ  идетъ.  Онъ 
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отвѣтилъ:  «изъ  Авсаиды  (Виѳсаиды?)  въ  Римъ  и  опять  думаю 
возвратиться  въ  Авсаиду».  Тогда  ангелъ  поручилъ  ему  передать 
епистолію  Петру,  описалъ  мѣстность,  въ  которой  тотъ  находился, 
и  велѣлъ  передать  апостолу,  чтобы  на  слѣдующій  день  онъ  от¬ 
правился  къ  морю.  У  берега  опъ  найдетъ  небольшой  корабль  съ 
двумя  корабельщиками  и  мальчикомъ.  «Тебѣ  слѣдуетъ  ѣхать  въ 
Римъ  и  окончить  свой  жизненный  путь»  заключилъ  свой  разсказъ 
мальчикъ.  Онъ  передалъ  Петру  жезлъ  и  эпистолію,  сказалъ,  что 
онъ  одинъ  изъ  корабельщиковъ,  и  простился  съ  Петромъ.  На 
слѣдующій  день  Петръ  пошелъ  къ  морю  и  увидѣлъ  корабль  съ 
двумя  корабельщиками  и  мальчикомъ.  Узнавъ,  что  корабельщики 
ѣдутъ  въ  Римъ,  Петръ  попросилъ  ихъ  взять  съ  собой.  При 
этомъ  онъ  громко  произнесъ  благодарственную  молитву  къ 
Христу,  сподобившему  его  найти  корабль  въ  Римъ.  Одинъ  изъ 
корабельщиковъ,  услышавъ  это,  сказалъ,  что  не  приметъ  Петра, 
такъ  какъ  онъ  исповѣдуетъ  Христа  распятаго.  «Не  произноси 
хулу  па  Бога  моего»  отвѣтилъ  Петръ.  Какъ  бы  не  хотя  приняли 
Петра  въ  корабль  и  тотчасъ  же  отплыли.  По  повелѣнію  Гос¬ 
подню  поднялась  сильная  буря,  и  корабль  сталъ  тонуть.  Тогда 
корабельщикъ  сказалъ  Петру,  что  буря  поднялась  изъ-за  него. 
Говорилъ  же  онъ  ему:  «Не  называй  Христа».  Петръ  сталъ  успо¬ 
каивать  корабельщика,  обнадеживая  помощью  Христа.  Послѣ 
этого  тотъ  сошелъ  на  дно  корабля  и  уснулъ.  Кормчій  же  ска¬ 
залъ  Петру:  «Помолись  твоему  Богу!»  Петръ  произнесъ  мо¬ 
литву,  которая  заставила  Христа  —  это  былъ  мальчикъ  —  про¬ 
слезиться,  и  Онъ  велѣлъ  морю  успокоиться.  Тогда  Петръ  про¬ 
будилъ  корабельщика  и  сказалъ  ему  о  случившемся.  Корабель¬ 
щикъ,  который  былъ  «архистратигъ  Михаилъ»,  поцѣловалъ 
Петра  и  изъявилъ  желаніе  креститься.  Тогда  Петръ  взялъ  его 
за  руку  и  спустилъ  въ  море.  При  этомъ  онъ  спросилъ  его  о 
имени.  Корабельщикъ  отвѣтилъ,  что  его  имя  Содержптель.  Такъ 
звали  и  его  отца.  Когда  Петръ  нарекъ  это  пмя  при  креіценіп 
новообращенному,  между  небомъ  и  мѣстомъ  крещенія  появился 
свѣтлый  сіяющій  столпъ,  и  былъ  слышенъ  громкій  голосъ,  взы- 
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вавшій:  «аллилуія!»  Пришло  до  четырехсотъ  человѣкъ,  слышав¬ 
шихъ  о  чудесахъ  при  крещеніи  корабельщика,  и  также  крести¬ 
лись  отъ  апостола.  Петръ  же  въ  радости  призывалъ  народъ  ко 
крещенію.  И  этотъ  день  былъ  для  народа  днемъ  праздника.  Ко¬ 
рабельщикъ,  желая  отблагодарить  Петра,  предлагаетъ  ему  маль¬ 
чика.  Петръ  отвѣтилъ,  что  съ  радостью  купилъ  бы  послѣдняго, 
но  не  имѣетъ  денегъ.  Его  учитель  заповѣдалъ  не  носить  ни  зо¬ 
лота,  ни  серебра,  ни  перемѣны  одежды.  Корабельщикъ  на  это 
сказалъ,  что,  если  Петръ  поручится  въ  двѣнадцати  золотыхъ 
(златигь),  то  онъ  отдастъ  ему  мальчика.  Радуясь  Петръ  взялъ 
мальчика  и  помолился  Богу  за  корабельщика.  Все  же  это  было, 
такъ  какъ  Владыка  пожелалъ  смириться  и  принять  рабскій 
образъ,  по  изволенію  Бога  Отца.  Вмѣстѣ  съ  мальчикомъ  отпра¬ 
вился  Петръ  въ  Римъ  и  сталъ  проходить  всѣ  города  и  села. 
Встрѣтилась  женщина,  мучимая  нечистымъ  духомъ.  Духъ  выбѣ¬ 
жалъ  съ  воплемъ  и  исповѣдалъ  божественное  происхожденіе 
таинственнаго  мальчика.  Но  мальчикъ  велѣлъ  духу  исчезнуть,  а 
женщинѣ  положилъ  руку  на  уста,  чтобы  она  не  открыла  его 
Петру  и  міру.  Женщина  послѣ  этого  не  отходила  отъ  Петра  и 
мальчика.  Петръ  выражаетъ  мальчику  свое  удивленіе  по  поводу 
чуда  и  боязнь,  чтобы  граждане,  узнавъ  объ  этомъ,  не  избили 
ихъ  и  не  выгнали.  Мальчикъ  успокоилъ  его,  сказавъ,  что 
духъ  убѣжалъ  отъ  благодати,  пребывающей  въ  Петрѣ.  Пусть 
Петръ  не  удивляется.  Хотя  онъ  и  мальчикъ,  но  знаетъ  все  о 
Петрѣ  и  что  его  ожидаетъ,  видѣлъ  онъ,  какъ  молитва  Петра 
укротила  море.  Теперь  же  пусть  безбоязненно  покажетъ  чудеса 
его  Христа  въ  Римѣ.  У  городскихъ  воротъ  встрѣтили  спутни¬ 
ковъ  старѣйшины  города  и  спросили  Петра,  откуда  у  него  этотъ 
прекрасный  мальчикъ.  Если  онъ  рабъ,  то  пусть  продастъ  его; 
если  свободный,  пусть  отдастъ  въ  ученіе.  Петръ  отвѣтилъ,  что 
мальчикъ  свободный,  а  самъ  онъ  путникъ.  Послѣ  этого  Петръ 
велѣлъ  мальчику  пойти  къ  морю  и  наловить  рыбы.  Мальчикъ  по¬ 
требовалъ  двѣнадцать  удочекъ  и  поймалъ  въ  одинъ  часъ  двѣ¬ 
надцать  тысячъ  рыбъ.  Увидѣвъ  множество  рыбъ,  Петръ  съ 
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изумленіемъ  спросилъ  мальчика,  откуда  у  него  такое  искусство. 
Юноша  отвѣтилъ,  что  укралъ  рыбу  у  своего  прежняго  госпо¬ 
дина  и  скрылъ  въ  землѣ,  а,  когда  пошелъ  съ  Петромъ,  то  взялъ 
рыбу  съ  собою.  Но  пусть  Петръ  его  не  разспрашиваетъ  объ 
этомъ,  а  раздастъ  рыбу  нуждающимся  и  вѣрующимъ  въ  его 
Христа.  Петръ  такъ  и  сдѣлалъ.  А  мальчикъ  пошелъ  къ  идоламъ. 
Едва  онъ  коснулся  ихъ,  какъ  они  разсыпались  въ  прахъ.  Іудеи 
воскликнули:  «откуда  этотъ  мальчикъ?»  А  духи  вопили:  «зачѣмъ 
пришелъ,  мальчикъ,  мучить  насъ  прежде  времени?»  Но  мальчикъ 
приказалъ  духамъ  замолчать,  а  рыбамъ,  оставшимся  отъ  раздачи 
нищимъ,  велѣлъ  слѣдовать  за  Петромъ.  Всѣ  дивились,  потому 
что  не  только  рыбы,  но  и  звѣри  шли  за  Петромъ.  Петръ  опять 
выразилъ  удивленіе  и  страхъ,  что  ихъ  умертвятъ  граждане. 
Мальчикъ  сказалъ,  чтобы  онъ  не  боялся:  все  это  творится  Хри¬ 
стовой  помощью  въ  прославленіе  вѣры  Петра.  И  тогда  же  про¬ 
извелъ  огонь  безъ  огнива.  Объ  этомъ  слухъ  прошелъ  по  всему 
городу.  Тогда  пришелъ  Аравистъ,  первое  лицо  въ  томъ  городѣ, 
и  предложилъ  Петру  продать  ему  мальчика,  которому  онъ  хо¬ 
четъ  ввѣрить  управленіе  надъ  своими  дѣлами.  По  совѣту  маль¬ 
чика  Петръ  продалъ  его  Арависту.  Изъ  тридцати  золотыхъ,  ко¬ 
торыя  получилъ  Петръ  отъ  Арависта,  онъ,  по  приказанію  маль¬ 
чика,  двѣнадцать  оставилъ  для  прежняго  хозяина  послѣдняго,  а 
остальные  роздалъ  нищимъ.  Разставаясь  съ  Петромъ,  мальчикъ 
утѣшилъ  его  обѣщаніемъ  не  оставить  во  вѣки.  Аравистъ  же, 
приведя  мальчика  въ  свой  домъ,  отдалъ  его  на  обученіе  прото- 
сколу  (протодидаскалу?).  Учитель  спросилъ  юношу  о  законѣ. 
Тотъ  отвѣтилъ,  что  повѣдаетъ  ему  законъ,  которымъ  тотъ  спа¬ 
сется.  Онъ — философъ,  такъ  пусть  разскажетъ  ему  о  земныхъ, 
небесныхъ  и  преисподнихъ  ключахъ,  о  семи  столпахъ  основанія 
земли,  что  называется  препоясаніемъ  міра,  о  пути  солнца  и  мѣ¬ 
сяца,  о  скрѣпахъ  звѣздъ,  о  смерти  и  о  воскресеніи.  Все  это  въ 
рукахъ  Единаго,  котораго  язычники  отвергли.  Удивленный  не¬ 
обычайной  мудростью  мальчика,  учитель  сказалъ  обо  всемъ 
Арависту.  Аравистъ  обрадовался  и  поручилъ  мальчику  управле- 
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ніе  домомъ.  Въ  полночь  Аравистъ  услышалъ,  какъ  ангелы  и 
архангелы  пѣли  въ  честь  мальчика  пѣснь:  «Иже  херувимы...» 
и  увидѣлъ  свѣтъ  отъ  ангеловъ.  Въ  ужасѣ  пробудилъ  онъ  жену, 
разсказалъ  о  слышанномъ  и  видѣнномъ.  Оба  отправились  къ 
мальчику,  пали  къ  ногамъ  его  и  просили  крестить  ихъ.  Тогда 
прекратилось  пѣніе.  Мальчикъ  же  сказалъ  имъ,  чтобы  они  ни¬ 
кому  не  говорили  о  томъ,  что  видѣли.  Аравистъ  крестился  съ 
женой  и  всѣмъ  домомъ — всего  около  тысячи  людей.  Петръ  же 
творилъ  знаменія  въ  Римѣ,  и  многіе  увѣровали  въ  Христа. 
Узналъ  объ  этомъ  и  царь  Неронъ.  Привели  Петра  къ  царю.. 
Мальчикъ  же  объявилъ  Арависту,  что  идетъ  къ  Петру,  кото¬ 
рый  уже  стоитъ  предъ  царемъ.  Мальчикъ  пришелъ  къ  царю 
и  спросилъ  его:  за  что  гнѣвается  онъ  на  Петра;  вѣдь  Петръ 
проповѣдуетъ  о  томъ,  что  Христосъ  Сынъ  Божій,  хотящій 
всѣхъ  освободить  отъ  прелести  сатаны.  Тогда  поднялся  Ке- 
сантій  и  ударилъ  мальчика.  Въ  ту  же  минуту  одеревенѣло 
все  тѣло  его,  весь  городъ  и  преисподняя  потряслись  отъ  анге¬ 
ловъ.  А  народъ  воскликнулъ:  «Великъ  Богъ  христіанскій!»  Мно¬ 
гіе  умершіе  воскресли.  Христосъ  похвалилъ  ихъ  за  то,  что  они 
показали  невѣрнымъ  силу  Его  и  велѣлъ  опять  почить.  Покло¬ 
нившись  Христу,  усопшіе  возвратились  въ  свои  могилы.  Семь 
дней  говорили  объ  этихъ  чудесахъ  въ  городѣ,  и  двѣ  части  жи¬ 
телей  увѣровали  въ  Христа.  Разгнѣванный  царь  велѣлъ  распять 
Петра  среди  города.  Петръ  же,  поднявъ  руки  къ  небу,  просилъ 
Господа  не  оставить  его,  не  зная,  что  Господь  стоитъ  подлѣ 
него.  Петръ  попросилъ  мучителей  распять  его  внизъ  головой, 
такъ  какъ  онъ  не  достоинъ  распятія,  одинаковаго  съ  Христо¬ 
вымъ.  Въ  тотъ  моментъ,  когда  Петра  распяли,  открылъ  ему  себя 
Христосъ.  Тотчасъ  же  выпали  гвозди,  вбитые  Петру  въ  темя, 
въ  грудь,  въ  руки  и  ноги.  Петръ  обращается  къ  Христу  съ 
мольбой  принять  въ  мирѣ  духъ  его,  простить  мучителямъ  и  из¬ 
бавить  отъ  всякихъ  скорбей  молящихся  его  именемъ.  Въ  своемъ 
отвѣтѣ  Господь  припоминаетъ  Петру  сказанныя  имъ  еще  во 
время  земной  жизни  слова  о  ожидающей  Петра  мученической 
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кончинѣ.  Со  слезами  Петръ  исповѣдуетъ  свои  прегрѣшенія:  отре¬ 
ченіе  отъ  Христа,  продажу  Его,  которую  онъ  совершилъ,  не 
узнавъ  Его.  Съ  мольбой  простить  его  и  принять  въ  мирѣ  духъ 
Петръ  умираетъ.  Петра  сняли  съ  креста  и  похоронили  въ  мѣстѣ, 
указанномъ  Господомъ.  И  было  великое  чудо:  на  мѣстѣ,  гдѣ 
пролилась  кровь  Петра,  выросла  маслина  и  принесла  различные 
плоды  на  спасеніе  вѣрующимъ.  И  пришли  вѣрные  мужи  къ 
гробу  Петра  и  сказали:  «Пріими,  Христовъ  апостолъ,  таланты  и 
вѣнцы  отъ  насъ,  припадающихъ  къ  твоему  гробу  и  не  затвори 
дверей  небеснаго  царства  предъ  припадающими  къ  Церкви 
твоей  святой  и  почитающими  святую  твою  память;  моли  Христа 
Бога  за  всѣхъ  въ  твое  успеніе!». 

Днемъ  кончины  Петра  согласно  церковной  традиціи  названо 
29  іюня. 

Извѣстный  изслѣдователь  апокрифическихъ  дѣяній  апосто¬ 
ловъ  Липсіусъ  указываетъ  страсть  этихъ  дѣяній  къ  чудесному1), 
и  его  замѣчаніе  вполнѣ  примѣнимо  къ  нашему  житію. 

Наше  житіе,  возникшее,  несомнѣнно,  въ  позднее  время,  по 
Фантастичности  своего  содержанія  напоминаетъ  сказку.  Въ  апо¬ 
крифическихъ  дѣяніяхъ  при  всемъ  обиліи  чудеснаго  все  же  есть 
стремленіе  къ  соблюденію  извѣстнаго  историческаго  и  мѣстнаго 
колорита.  Въ  нашемъ  житіи  не  только  мотивъ  въ  цѣломъ  и  въ 
подробностяхъ  сказоченъ,  но  сказочны  обстоятельства  времени 
и  мѣста,  къ  которымъ  пріуроченъ  мотивъ.  Фантастична  мѣст- 


1)  «Іт  а11§етеіпеп  кеппгеісЬеп  зісЬ  йіе  ^позІізсЪеп  Ргойисіе  (а  къ  тако¬ 
вымъ  принадлежатъ  Дѣянія). . .  йигсЪ  еіпе  йррід  шісЪегпйе  РЬапІазіе,  йигсЬ 
ГагЬепгеісЬе  БагзІе11ип&,  ипй  еіпе  йеп  ѵоІкзІІійшІісЬеп  \Ѵипйег§1аиЪеп  воск 
йЪегЬіеІепе  УогІіеЬе  ійг  тагсЬевкаЙе  Аиззсктискип^.  Біе  БатовепаизІгеіЬип- 
§еп  ипй  Тойіепегтоескипдеп,  йіе  Неііип^з-  ипй  8ігаіѴипйег  ЬаиГеп  зісЬ  івз  Ев- 
йіозе  ап...  БапеЪеп  \ѵігй  еіп  геіскег  ЛѴипйегаррагаі  ѵоп  Ѵізіопеп,  Епдеі- 
егзсЬеіпип^ев,  Нішшеізііттеп. . .  ипй  ЬезсЬатІ  іЬге  ОЬптасІН  еіпдезіекепйеп 
Батопеп  епНаІІеІ;  йЪегігйізсЬег  ІлсІН^Іапг  ІеисІПеІ  аіП,  ^еЬеітвіззѵоІІе  ЕеісЬеп 
зсЫттегп  ѵот  Нітте],  ЕгйЪеЬеп,  Боппег  ипй  ВІНг  зскгескі  (Не  СоШозеп  . . . 
МН  Ъеэопйегег  ѴогІіеЪе  йерйе^і  ізі  аЬег  йаз  ѵізіопііге  ЕІетепі.  СЬгізІиз  егзскеіпі 
йеп  зеіпеп  Ъаій  аіз  НеЫісЬег  КпаЬе,  ЪаМ  аіз  ЗсЫЙГег.  Тгаите  ип<1  безісІНе  кип- 
йі^еп  йеп  Арозіеіп  ікге  Ъеѵогзіекепйе  СезсЬіске».  (Біе  аросгуркеп  Арозіеі- 
^езсЬісЬіеп  ипй  Арозіеііе&епйеп.  Вй.  I.  ВгаипзсЪ\ѵеі&  1883,  8.  7). 
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постъ,  въ  которой  уединился  Петръ,  гдѣ-то  за  Салимской  горой, 
въ  Дамасковой  странѣ,  съ  источникомъ  бѣлѣе  снѣга  и  финико¬ 
вымъ  деревомъ,  приносящимъ  сладкіе  плоды,  а  лѣтомъ  цвѣты; 
Фантастичны  и  города  Италіи,  черезъ  которые  проходитъ  Петръ, 
съ  ихъ  библейскими  старѣйшинами;  сказоченъ  Неронъ,  Аравистъ, 
мужи,  приходящіе  къ  гробу  апостола.  Чисто  эпической  обстоя¬ 
тельностью  отличаются  рѣчи  дѣйствующихъ  лицъ  съ  истинно 
эпическими  повтореніями.  Тѣмъ  не  менѣе  наше  житіе  находится 
въ  самой  тѣсной  зависимости  отъ  апокрифическихъ  дѣяній  апо¬ 
столовъ,  и  этими  дѣяніями  можно  объяснить  нѣкоторыя  темныя 
мѣста  нашего  житія. 

Собственно  съ  апокрифическими  дѣяніями  Петра  наше  житіе 
мало  имѣетъ  общаго.  Оно  приближается  къ  дѣяніямъ  въ  эпизодѣ 
о  распятіи  Петра.  Но  и  здѣсь  сходство  только  въ  самихъ  общихъ 
чертахъ  и  притомъ  уже  съ  православной  обработкой  дѣяній.  За¬ 
мѣчаніе  житія,  что  Петръ  творилъ  въ  Римѣ  много  знаменій, 
слишкомъ  обще,  чтобы  можно  было  дѣлать  какія-либо  заключе¬ 
нія1).  Впрочемъ  не  лишнимъ  будетъ  указать,  что,  тогда  какъ  въ 
дѣяніяхъ  Петра  главнымъ  предметомъ  содержанія  является  дѣя¬ 
тельность  Петра  въ  Римѣ,  наше  житіе  подробно  занимается  пу¬ 
тешествіемъ  Петра,  но  притомъ  такъ,  что  главнымъ  дѣйствую¬ 
щимъ  лицомъ  собственно  является  не  Петръ,  но  принявшій  на 
себя  образъ  мальчика  Христосъ.  Эпизодъ  крещенія  корабель¬ 
щика  находитъ  нѣкоторую  аналогію  въ  такомъ  же  эпизодѣ  дѣяній 
Петра  и  Павла  (т.  н.  Асіа  ѵегсеііепзез — Липсіусъ,  тамъ  же,  II, 
1,  177).  Да  еще  въ  одномъ  мѣстѣ,  гдѣ  говорится  о  впечатлѣніи, 
произведенномъ  на  іудеевъ  (въ  одномъ  изъ  городовъ  Италіи!) 
разрушеніемъ  идоловъ  мальчикомъ  Христомъ,  можно  усматри¬ 
вать  неясный  намекъ  на  роль,  какую  играютъ  евреи  въ  апокри- 

1)  Любопытно,  что  въ  одной  проповѣди  Астерія  Амасійскаго,  жившаго  во 
второй  половинѣ  IV  в.,  причиной  смерти  Петра  не  гибель  Симона,  какъ  въ  дѣя¬ 
ніяхъ,  а  возвѣщеніе  Царства  Христова.  Въ  этомъ  отношеніи  Астерій  какъ 
будто  сходится  съ  нашимъ  житіемъ,  въ  которомъ  нѣтъ  никакого  упоминанія 
о  Симонѣ  Волхвѣ,  и  причиной  смерти  Петра  является  его  проповѣдь  (см.  Ьір- 
віиз,  тамъ-же,  II,  1,  249). 
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Фическпхъ  Дѣяніяхъ  Петра  и  Павла  (см.  Библіографическіе  ма¬ 
теріалы,  собранные  А.  Н.  Поповымъ.  М.  1889.  XV  —  XIX, 
5-10). 

Болѣе  интересныя  параллели  находимъ  въ  апокрифическихъ 
Дѣяніяхъ  другихъ  апостоловъ. 

Такъ  въ  апокрифическихъ  Дѣяніяхъ  апостоловъ  Андрея  и 
Матѳея  находимъ  параллель  къ  эпизоду  путешествія  Петра  въ 
Римъ  нашего  житія.  Въ  этихъ  Дѣяніяхъ  Христосъ  является 
Андрею  и  повелѣваетъ  ему  отправиться  въ  страну  антропофа¬ 
говъ  и  вывести  изъ  заключенія  Матѳея.  Это  онъ  долженъ  сдѣ¬ 
лать  въ  теченіе  трехъ  дней.  Апостолъ  отвѣчаетъ,  что  ее  можетъ 
въ  три  дня  достигнуть  страны  антропофаговъ  и  проситъ  послать 
ангела.  Къ  тому  же  онъ  не  знаетъ  пути.  Но  Христосъ  на¬ 
стаиваетъ  на  своемъ  приказаніи  и  велитъ  Андрею  отправиться  на 
слѣдующій  день  съ  учениками  къ  берегу.  Тамъ  онъ  найдетъ  не¬ 
большой  корабль,  на  которомъ  и  поѣдетъ.  Послѣ  этого  Господь 
возвратился  на  небеса.  Своей  силой  Господь  уготовалъ  корабль, 
самъ  сталъ  кормчимъ  и  посадилъ  еще  двухъ  ангеловъ,  преобра¬ 
зивъ  ихъ  въ  людей.  На  себя  же  Христосъ  принялъ  образъ  юноши. 
Андрей  не  узналъ  Христа.  Онъ  проситъ  мнимаго  кормчаго  взять 
его  съ  собой,  но  говоритъ,  что  не  имѣетъ,  чѣмъ  заплатить  за  пе¬ 
ревозъ.  Христосъ  выразилъ  удивленіе,  какъ  они  ходятъ  безъ 
денегъ  и  хліба.  Андрей  отвѣчалъ,  что  такъ  заповѣдано  ихъ  учи¬ 
телемъ.  Тогда  Христосъ  съ  радостью  принялъ  Андрея  съ  учени¬ 
ками.  Но  ученики  страшатся  морского  волненія.  Андрей  обо¬ 
дряетъ  ихъ,  припоминаетъ  извѣстное  чудо  Христа;  наконецъ, 
молится  Богу  о  ниспосланіи  сна  на  учениковъ.  Ученики  засыпа¬ 
ютъ.  Въ  нашемъ  житіи  Христосъ  также  повелѣваетъ  Петру 
идти  къ  берегу,  гдѣ  онъ  найдетъ  небольшой  корабль  съ  двумя 
корабельщиками  и  мальчикомъ.  Если  въ  актахъ  Андрей  затруд¬ 
няется  платой  за  провозъ,  то  корабельщикъ  не  соглашается  при¬ 
нять  Петра,  потому  что  онъ  исповѣдуетъ  Христа  распятаго.  Но 
первый  эпизодъ  встрѣчается  и  въ  нашемъ  житіи,  только  въ  дру¬ 
гомъ  пріуроченіи,  именно  по  поводу  предложенія,  сдѣланнаго  ко- 


15 


рабелыцикомъ  Петру,  взять  мальчика.  Однако,  искусственность 
пріуроченія  бросается  въ  глаза.  Отвѣтъ  Петра  и  второе  предло¬ 
женіе  корабельщика  не  вяжутся  съ  его  первоначальнымъ  пред¬ 
ложеніемъ.  Опять  таки  не  совсѣмъ  естественнымъ  представ¬ 
ляется,  что  корабельщикъ,  обезпокоенный  мыслью  о  предстоя¬ 
щей  гибели,  отправляется,  однако,  спать.  Ученики  Андрея  уже 
въ  началѣ  пути  обнаруживаютъ  страхъ  передъ  морскимъ  волне¬ 
ніемъ  и  усыплены.  Если  въ  большинствѣ  случаевъ  корабельщикъ 
нашего  житія  является  обыкновеннымъ  смертнымъ,  притомъ 
язычникомъ,  который  потомъ  обращается  и  даже  принимаетъ 
крещеніе  отъ  Петра,  то  есть,  однако,  мѣста,  представляющія 
корабельщика  въ  иномъ  видѣ.  Прежде  всего  уже  то  обстоя¬ 
тельство,  что  онъ  находится  въ  обществѣ  Христа,  не  лишено 
значенія.  Два  корабельщика,  юноша,  небольшой  корабль  —  два 
ангела,  Христосъ  въ  образѣ  юноши,  небольшой  корабль  —  все 
это  не  случайныя  совпаденія.  Отказъ  корабельщика  принять 
Петра  притворный.  «И  тьгда  га  ко  не  хота  вьведопът,  и  вь  ко- 
рабь  свои»  сказано  въ  нашемъ  житіи.  Наконецъ,  въ  одномъ 
мѣстѣ,  повидимому,  этотъ  же  корабельщикъ  называется  архи¬ 
стратигомъ  Михаиломъ:  «и  абиё  вьставь  гла  (въ  Соф.  сп.  нѣтъ 
этого  слова)  аристратигь  михайль.  и  сОбьлобза  петра  по  лич#  (зіс) 
и  по  главѣ  гла.  вѣроуА  СЮче  гако  великь  есть  бь»  и  пр.,  а  имя 
его  Содержитель  (сьдрьжитель).  Стоитъ  остановиться  и  на  чудѣ, 
сопровождавшемъ  крещеніе  корабельщика.  Кстати  замѣчу ,  нужно 
полагать,  что  крещеніе  совершилось  уже  по  прибытіи  корабля 
къ  берегамъ  Италіи — иначе  откуда  бы  взялся  народъ,  —  но  объ 
этомъ  въ  житіи  не  сказано  ни  слова.  Если  же  Христосъ  впо¬ 
слѣдствіи  велитъ  Петру  отдать  деньги  за  него  корабельщику,  то 
авторъ,  повидимому,  опять  смотритъ  на  корабельщика,  какъ  на 
простого  человѣка.  Такая  двойственность  сюжета  объяснима 
только  при  предположеніи  заимствованія. 

Продолжаю  сравненіе.  Андрей  выражаетъ  свое  удивленіе 
искусству,  съ  какимъ  Христосъ  гребетъ.  Въ  теченіе  шестнадцати 
лѣтъ  плавалъ  онъ  по  морямъ  и  никогда  не  видѣлъ  ничего  подоб- 
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наго.  Но  Христосъ  отвѣчаетъ:  ііш§г]  <тй  р.аЗу]гу]<;  гі  той  Лгуорі- 
ѵои  ’1у)<70й  етг гуѵсостг  г\  йаЛаао-а  оѵ.  оіхаю?  гі  х ас  урбуаа’сѵ  хаі  ойх 
І7гу^ре.ѵ  та  хйр.ата  аОт?)<;  етсь  то  7гХоТоѵ.  Андрей  восклицаетъ: 
ЕіАоуу]<70)Е  Кбрсе  рои  Густой  Хріатё  оті  <хиѵѵ]ѵтѵ)сга  аѵ8рі  ооНа^оѵте 
оѵора  той.  Вполнѣ  соотвѣтствующаго  эпизода  въ  нашемъ  житіи 
нѣтъ.  Но  Петръ  удивляется  рыболовному  искусству  чудеснаго 
мальчика.  Когда,  по  исцѣленіи  мальчикомъ  бѣсноватой  женщины, 
Петръ  выражаетъ  свое  удивленіе,  мальчикъ  отвѣчаетъ:  «не 
^жаисд  того  ги  мои  видя  бо  на  тёбѣ  благодѣть  избѣгаетъ  дхь 
зьль .  .  .  видѣхь  бо  гако  море  твоѣ  млва  Укроти .  .  .  Или  въ  эпи¬ 
зодѣ  о  шествіи  рыбъ  за  Петромъ  таинственный  мальчикъ  такъ 
объяснилъ  чудо:  не  боисд  (Сче .  .  .  всѣ  бо  си  С/^ть  помощиа  ха 
твоего  на  похвала  вѣрѣ  твоей. 

Далѣе  въ  Дѣяніяхъ  слѣдуетъ  бесѣда  Христа  съ  Андреемъ. 
Христосъ  спрашиваетъ  апостола,  почему  не  увѣровали  въ  Христа 
іудеи  и  называли  его  человѣкомъ:  вѣдь  онъ  открылъ  свое  бо¬ 
жество  ученикамъ?  Андрей  отвѣчаетъ  утвердительно,  а  затѣмъ, 
когда  Христосъ  продолжалъ  высказывать  свое  недоумѣніе,  пе¬ 
речислилъ  чудеса,  сотворенныя  Христомъ,  и  сообщилъ  разсказъ 
о  сфипксѢ,  засвидѣтельствовавшемъ  передъ  архіереями  боже¬ 
ственное  происхожденіе  Христа.  Такой  бесѣды  нѣтъ  въ  нашемъ 
житіи.  Но  Христосъ,  явившись  въ  образѣ  мальчика  къ  Петру  въ 
пустынѣ,  спрашиваетъ  его:  кто  есть  ёго  же  нарицаёшп  ха. 
^мёршааго  ли  при  понстѣм  пилатѣ.  Петръ  отвѣчаетъ:  паче  же 
и  вскршаго  из  гроба  и  мрьтвьі'А  всіГрсивша. 

Просьба  Андрея  простить  его,  послѣ  того  какъ  онъ  узналъ, 
кто  такой  былъ  таинственный  кормчій:  роі,  Кир:е,  о 

Ёт:оІУ]аа  уар  аѵдрсотгоѵ  сге  тедеарас  ёѵ  тй  ІгАоісо  хаі  сое  аѵ$рсотіа> 
аоі  соіхіХѵзсга — напоминаетъ  предсмертную  мольбу  Петра  къ  Гос¬ 
поду  о  прощеніи.  Андрею  является  опять  Господь  въ  образѣ 
прекраснаго  мальчика  (орою?  ріхрй  тгас8іа>  сЬрасотатсо  ейе:8гГ)  и 
привѣтствуетъ  Андрея:  ХаТрг  ’АѵВрёа  у](летере.  Андрей,  увидѣвъ 
Его,  палъ  па  землю  и,  въ  свою  очередь  привѣтствовавъ  Его, 
сталъ  просить  о  прощеніи.  Какъ  будто  отголоскомъ  этого 
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эпизода  является  разсказъ  нашего  житія  о  привѣтствіи  Петромъ 
таинственнаго  мальчика.  Мальчикъ  говоритъ  Петру:  «рауисА 
петре  дроуже  хвь».  «Петрь  же  падь  ниць  слышавь  има  х'во. 
и  вьставь  поклониса»  и  пр.  Замѣчу  еще,  что  если  Петръ  готовъ 
принять  неизвѣстнаго  юношу  за  Христа,  потому  что  лицо  его 
«вь  иЗбразь  ха»,  то  Андрей  въ  просьбѣ  о  прощеніи  говоритъ: 
’Етгеуѵсоѵ  сгоѵ  Кбріе  ту)ѵ  ха)^У]ѵ  ХаХіаѵ  аХХ'  о  Ох  ёсраѵгрантаі;  рлое 
іаотоѵ  хаі  §іа  тоОто  оѳх  ёуѵсоркта  ае.  (См.  Ьірзіиз  еі  ВоппеЬ 
Асіа  арозіоіогит  аросгурѣа,  р.  II,  ѵ.  1,  Ьірзіае,  1898,  69 — 88; 
слав,  тексты  актовъ  въ  изд.  Иоваковича,  Біагіпе  УШ,  57  — ■ 
63;  Сперанскій,  Апокрифическія  Дѣянія  апостола  Андрея  въ 
славяно-русскихъ  спискахъ.  М.  1894,  33 — 37.  Къ  путешествію 
Петра  укажу  еще  параллель  въ  коптскихъ  актахъ  Варѳоломея  и 
Андрея — Ьірзіиз,  тамъ-же,  II,  2.  Вгаиизс1і\ѵ.,  1884,  79 — 80). 

Эпизоду  явленія  Христа  Петру  въ  пустынѣ  въ  образѣ  пре¬ 
краснаго  мальчика  находимъ  параллель  въ  Мартбрюѵ  той  луіои 
Мат&аіои  тоО  атсоат окои.  Въ  этомъ  «мученіи»  разсказывается, 
что  Матѳей  пребывалъ  въ  уединеніи  и  молитвѣ  на  горѣ.  Хри¬ 
стосъ  явился  къ  нему  въ  образѣ  одного  изъ  Виѳлеемскихъ  мла¬ 
денцевъ  и  сказалъ:  «Миръ  тебѣ,  Матѳей!».  Матѳей  принялъ  его 
за  одного  изъ  этихъ  младенцевъ  и  спросилъ,  почему  онъ  при¬ 
шелъ  къ  нему,  оставивъ  своихъ  содруговъ  и  райскую  пищу.  А 
въ  этомъ  пустынномъ  мѣстѣ  онъ  не  только  не  имѣетъ  ничего 
предложить  ему  въ  пищу,  но  даже  нѣтъ  у  него  воды  для  умо- 
венія  ногъ  гостя.  Хлѣба  и  масла  онъ  не  имѣетъ,  а  питается  пло¬ 
дами,  разъ  въ  сорокъ  дней  вкушая  ихъ,  когда  движеніемъ  вѣтра 
упадутъ  они  на  землю.  Теперь  же  и  вѣтра  нѣтъ.  Христосъ 
открываетъ  себя  апостолу,  даетъ  ему  жезлъ  (въ  нашемъ  житіи 
чудесный  мальчикъ  также  даетъ  Петру  жезлъ,  но  какое  упо¬ 
требленіе  сдѣлалъ  изъ  пего  Петръ,  не  сказано),  велитъ  отпра¬ 
виться  въ  Мирну  (гі<;  Мбрѵу)ѵ),  городъ  антропофаговъ,  и  поса¬ 
дить  жезлъ  возлѣ  церкви,  которую  основалъ  съ  Андреемъ.  Вы- 
ростетъ  могучее  дерево,  полное  сладкихъ  плодовъ,  вокругъ  него 
обовьется  виноградная  лоза,  съ  вершины  будетъ  стекать  медъ, 
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изъ  корней  заструится  источникъ,  который  будетъ  поить  всю 
окрестность.  (Ілрвіиз  еі  Вопнеі,  Асіа  И,  1,  217 — 220).  Сказавъ 
это,  Христосъ  удалился  на  небеса  (тамъ  же  221). 

Эпизоду  продажи  Христа  Петромъ  находится  параллель  въ 
Дѣяніяхъ  Ѳомы.  Только  въ  роли  продавца  выступаетъ  Христосъ. 
Онъ  предлагаетъ  купцу,  который  хочетъ  купить  рабовъ  для  ин¬ 
дійскаго  царя  КандаФора,  на  выборъ  одного  изъ  молодыхъ: 
Ѳому  или  Матѳея.  Старика  Петра  Онъ  не  продастъ,  потому  что 
онъ  его  домочадецъ.  Купецъ  пожелалъ  купить  Ѳому,  котораго 
Христосъ  и  продалъ  за  три  Фунта  серебра.  Онъ  тайно  отдаетъ 
серебро  Ѳомѣ  и  велитъ  раздать  вдовамъ  и  сиротамъ,  при  чемъ 
одну  часть  во  имя  Отца,  другую  во  имя  Сына,  а  третью  во  имя 
Духа  Святого.  Повидимому,  и  эпизодъ  съ  учителемъ  навѣянъ 
эпизодомъ  житія  Ѳомы.  Купецъ  спрашиваетъ  Ѳому,  что  онъ 
умѣетъ.  Ѳома  отвѣчаетъ,  что  умѣетъ  строить  церкви  и  прекрас¬ 
ныя  палаты  и  корабли  великіе .  .  .  Кромѣ  того  онъ  умѣетъ  исцѣ¬ 
лять  всякій  недугъ  и  притомъ  лѣчитъ  безплатно.  Впослѣдствіи 
обнаруживается,  что  слова  Ѳомы  имѣли  аллегорическое  зна¬ 
ченіе  а). 

Явленію  Христа  предъ  Нерономъ  и  его  защитѣ  Петра  на¬ 
ходится  параллель  въ  Мартйрюѵ  той  аус'ои  ’АѵЗріа  той  аттоатоХоо. 
Здѣсь  является  ночью  къ  проконсулу  Лесбію  ангелъ  и  говоритъ: 
Ті  тта&ыѵ  той  ^іѵои  аѵЗрб?  (т.  е.  Андрея)  хахоѵ  іХоуіачо  еѵеЗра 
ха і  тсаргХоу(ачо  тоѵ  &есѵ  6ѵ  хУ]рйттеі;  хаі  ѵйѵ  іЗой  уіі р  Корі'оіі  ай- 
той  ітп  от  хаі  7гаратсХг]Н  ой  ?тгіуѵй<;  Зі  айтой  тг)ѵ  аХѵ]$гіаѵ 
(Ілрзіиз  еі  Воппеі,  Асіа  II,  1,  47).  По  просьбѣ  Лесбія  Андрей 
исцѣляетъ  его  (49). 

Если  Петру  въ  началѣ  является  архангелъ  Михаилъ  и  пред¬ 
сказываетъ  ему  скорую  мученическую  кончину,  между  тѣмъ  какъ 
въ  апокрифическихъ  дѣяніяхъ  апостоловъ  въ  такихъ  случаяхъ 
обыкновенно  является  Христосъ,  то  это  можно  объяснить  ролью, 
которую  играетъ  Христосъ  въ  дальнѣйшемъ  повѣствованіи.  Но 


1)  Зіагіпе  У,  97  сл.;  ср.  Ілрзіиз,  I,  р.  249. 
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можно  искать  объясненія  и  въ  другомъ  мѣстѣ.  Обратимъ  внима¬ 
ніе,  что  Христосъ  даетъ  Петру  эпистолію,  которую  будто  бы 
вручилъ  ему  ангелъ  для  передачи  послѣднему.  А.  Н.  Веселовскій 
въ  своемъ  извѣстномъ  изслѣдованіи:  «Опыты  по  исторіи  развитія 
христіанской  легенды»  пришелъ  къ  заключенію,  что  долженъ 
былъ  существовать  довольно  древній  текстъ  «Эпистоліи  съ  неба», 
обращенной  къ  апостолу  Петру.  Слабые  намеки  на  это  сохраня¬ 
ются  въ  тѣхъ  редакціяхъ  «Эпистолій»,  въ  которыхъ  говорится, 
что  эпистолія  упала  на  олтарѣ  храма  св.  Петра  и  Павла  (Журн. 
Мин.  Проев.  1876,  мартъ,  74  —  75).  По  нѣкоторымъ  редак¬ 
ціямъ  эту  эпистолію  сноситъ  архангелъ  Михаилъ  (тамъ  же  103). 

Въ  апокрифическихъ  Дѣяніяхъ  апостоловъ  находимъ  анало¬ 
гіи  и  разсказу  о  маслинѣ,  выросшей  на  мѣстѣ,  гдѣ  пролилась 
кровь  Петра.  Въ  дѣяніяхъ  Андрея  разсказывается,  что  падавшіе 
на  землю  куски  тѣла  и  волосы  Андрея  обращались  въ  Фрукто¬ 
выя  деревья  (Ілрзіиз  Біе  аросгурѣеп  АрозіеІ^езсѣісМеп  I,  552); 
на  мѣстѣ  смерти  апостола  Филиппа  выростаетъ  виноградная 
лоза  (тамъ-же,  II,  2,  10). 

Къ  языку  нашего  списка  «Житія»  вполнѣ  прииѣнимы  мои 
замѣчанія,  относящіяся  ко  всему  «Сборнику».  Приведу  еще  нѣ¬ 
которые  архаизмы:  1)  нестяженныя  Формы  сложнаго  склоненія 
прилагательныхъ:  Ьмершааго  л.  176  об.  нищааго  (іЬ.)  надь 
крьстдщааго  л.  171  об.  прочиихь  л.  174  пищиимь  л.  174  об. 
истиннааго  л.  176  об.;  2)  аористы  простые:  вьзьдвшѵп  л.  169  об. 
придь  л.  170  об.;  грддь  снидь  (тамъ  же)  ибрѣтьл.  171  об.  придж 
л.  176  об.;  3)  старыя  Формы  аориста  сигматическаго:  придсомь 
л.  172  об.1);  4)  старыя  Формы  3  л.  дв.  числа  (рядомъ  и  новыя): 
падосте  (рядомъ  идоста)  л.  175  вѣровасте  л.  176  іетпадете 
л.  176  об.;  5)  старыя  Формы  причастія  прошедшаго  вр.  1-го: 
крыць  л.  172  об.2).  Можно  отмѣтить  еще  и  такіе  случаи,  какъ 
ицѣли  (л.  173  об.)  —  выше — исцѣлѣвшеи — ишедь  (іЬ.).  Старыя 
слова:  непщоуеши  л.  170  (постоянно)  велиѣ  л.  172  велеи 


1)  Другіе  примѣры  выше  при  обозрѣніи  всей  рукописи. 

2)  См.  также  выше. 


3 


20  — 


л.  172  об.  (но  велика  прѣм^дрость  л.  173)  благодѣть  л.  172 
но  —  по  благодати  л.  173  об.  жезль — вездѣ;  ковь;  скрьбь; 
врьтопь;  доль;  разумѣется;  находимъ  и  болѣе  новыя  слова:  часъ 
(или  чѣсь),  и>дрь,  мрѣжа,  дѣтищъ  и  пр.  Непереведенныя  слова: 
юдеи  л.  169  об.,  июдеи  л.  174,  диѣволоу  л.  171,  епистолид 
(встрѣч.  только  въ  вин.  пад.),  финикъ. 

Переводъ  нашего  «Житія»,  судя  по  указаннымъ  архаизмамъ, 
долженъ  быть  старымъ  и  по  всѣмъ  вѣроятіямъ  восходитъ  къ 
X  вѣку  и,  притомъ,  началу  X  вѣка. 

Что  касается  взаимныхъ  отношеній  нашего  и  Софійскаго 
списковъ,  то,  пока  не  найдено  греческаго  оригинала,  приходится 
ограничиться  слѣдующими  замѣчаніями:  оба  списка  находятся  въ 
несомнѣнной  связи,  причемъ  нашъ  списокъ  производитъ  впеча¬ 
тлѣніе  болѣе  первоначальнаго.  Тѣмъ  не  менѣе  мы  находимъ  не¬ 
мало  разночтеній.  Большинство  изъ  пихъ,  правда,  касаются 
только  отдѣльныхъ  словъ  и  оборотовъ,  но  иногда  различіе  про¬ 
стирается  па  цѣлыя  предложенія,  даже  ряды  предложеній.  Мно¬ 
гія  разночтенія  можно  бы  приписать  какому-либо  изъ  позднѣй¬ 
шихъ  славянскихъ  переписчиковъ  (пли  ряду  этихъ  переписчи¬ 
ковъ).  Эти  измѣненія  первоначальнаго  текста  могли  быть  обус¬ 
ловлены  стремленіемъ  къ  наибольшей  ясности  (замѣна  однихъ 
словъ  другими,  распространенія,  не  прибавляющія  ничего  къ  со¬ 
держанію  и  т.  д.)  или  тенденціей  нѣсколько  сократить  текстъ,  или, 
наконецъ,  просто  ошибками  и  пропусками  писца  (и  нашъ  списокъ 
далеко  нельзя  назвать  исправнымъ  въ  этомъ  отношеніи).  Но  не 
всѣ  разночтенія  поддаются  такому  объясненію:  нѣкоторыя,  по- 
видимому,  приходится  объяснить  предположеніемъ  существова¬ 
нія  особой  греческой  редакціи  «Житія»1),  по  которой,  быть  мо¬ 
жетъ,  неизвѣстный  намъ  книжникъ  исправлялъ  старый  пере¬ 
водъ. 

Списокъ  Загребской  Академіи  по  сравненію  съ  нашими  спис¬ 
ками  представляетъ  множество  варіантовъ.  Приведу  наиболѣе 

1)  Впрочемъ  существенно  не  отличающейся  отъ  той,  которая  легла  въ 
основу  нашего  списка. 
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любопытные.  Въ  Загребскомъ  спискѣ  нѣтъ  введенія,  повѣствую¬ 
щаго  о  подвигахъ  апостоловъ.  Петръ,  удаляясь  въ  пустыню, 
говоритъ:  «азь  сьгрѣшй  гдьмь  чесо  ради  азь  вь  мирѣ  ксамь». 
Такимъ  образомъ  мотивировка  удаленія  Петра  въ  пустыню  иная. 
Упоминается  подробность,  что  Финиковая  пальма  приносила 
плоды,  хотя  дереву  было  только  семь  лѣтъ.  Петръ  дивится 
этому  чуду.  Въ  пустынѣ  Петръ  пробылъ  только  шесть  мѣсяцевъ. 
Христосъ  является  къ  Петру  въ  образѣ  ловца.  Разговоръ  Петра 
съ  Христомъ  только  въ  самыхъ  общихъ  чертахъ  сходенъ  съ 
разговоромъ  нашего  списка.  На  кораблѣ  Петръ  увидѣлъ  двухъ 
мужей  и  «сьтроче  младо».  «Старѣйшиной»  корабля  былъ  архан¬ 
гелъ  Михаилъ,  кормчимъ  —  архангелъ  Гавріилъ,  «отроча»  былъ 
Христосъ.  «Старѣйшина»  корабля  спрашиваетъ  апостола,  сколько 
онъ  дастъ  за  перевозъ.  Петръ  отвѣчаетъ,  что  его  учитель  за¬ 
претилъ  имѣть  съ  собой  даже  кусокъ  хлѣба,  не  то,  что  деньги. 
Согласившись  взять  Петра,  «старѣйшина»  корабля  спрашиваетъ, 
кто  такой  его  учитель.  Петръ  разсказываетъ  о  своемъ  учителѣ 
и  упоминаетъ  и  о  отверженіи  своемъ  отъ  Христа.  На  вопросъ 
корабельщика,  почему  онъ  отрекся  отъ  Христа,  Петръ  ничего 
не  отвѣчаетъ.  Въ  это  время  поднимается  волненіе  въ  морѣ. 
Петръ  заявляетъ,  что  это  онъ  причиной  морского  волненія:  пусть 
его  бросятъ  въ  море,  чтобы  имъ  самимъ  не  погибнуть.  Но  ко¬ 
рабельщикъ  предлагаетъ  Петру  помолиться  его  Богу.  Если 
утихнетъ  море,  то  и  они  увѣруютъ  въ  Бога  и  Петра.  Петръ 
крестилъ  архангела  и  нарекъ  ему  имя  Содержитель  и  въ  свою 
очередь  попросилъ  архангела  крестить  его  и  назвать  Петромъ. 
Эпизода  о  бѣсноватой  женѣ  нѣтъ.  Когда  принявшій  образъ 
отрока  Христосъ  поймалъ  на  удочку  одну  рыбу,  другія  сами  вы¬ 
скочили  на  берегъ,  и  онъ  сказалъ  Петру:  «Видишь  ли?  ради  тебя 
скачутъ  рыбы!»  Знатный  человѣкъ,  именемъ  Каравистъ  (зіс), 
увидѣвъ  отрока,  ловящаго  рыбу,  предлагаетъ  Петру  продать 
его.  Ночью  Аравистъ  (зіс)  съ  женой  въ  страхѣ  увидѣли,  что 
отрокъ  окруженъ  весь  пламенемъ,  и  огонь  восходилъ  отъ  земли 

до  небесъ,  и  ангелы  служили  отроку.  Аравистъ  собралъ  весь 
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своп  городъ,  п  крестилось  двѣнадцать  тысячъ  человѣкъ.  Тогда 
отроку  донесли,  что  Петра  распинаютъ.  Христосъ  открылъ  сер¬ 
дечныя  очи  Петру.  Апостолъ  позналъ  Его  и  воскликш^лъ:  «Гос¬ 
поди!  не  довольно  ли  было  того,  что  я  отрекся  отъ  Тебя?  а  те¬ 
перь  я  продалъ  тебя  Арависту!»  Христосъ  принимаетъ  духъ 
Петра. 

Списокъ  Загребской  Академіи,  очевидно,  восходитъ  къ  осо¬ 
бой  и  притомъ  сокращенной  редакціи  «Житія».  Много  эпизодовъ 
выпущено  (помимо  указаннаго  —  эпизодъ  о  жезлѣ  чудеснаго 
мальчика,  явленіе  свѣтлаго  столпа  на  морѣ,  эпизодъ  съ  идолами, 
Нерономъ  и  др.).  Нѣкоторые  разговоры  дѣйствующихъ  лицъ  или 
выпущены,  или  сокращены. 

Ниже,  въ  Приложеніи,  я  печатаю  «Житіе»  по  Вѣнскому 
списку  съ  присовокупленіемъ  разночтеній  Софійскаго  списка. 

На  л.  177  паходимъ  ело  прѣпрѣнп  диаволй  съ  гдёмь 
ніпимь  и  хо.  Это  «Преніе»  представляетъ  интересныя  разночте¬ 
нія  по  сравненію  съ  напечатанными  текстами  «Пренія».  Любо¬ 
пытенъ  нашъ  списокъ  уже  потому,  что  является  самымъ  древ¬ 
нимъ  изъ  доселѣ  извѣстныхъ  списковъ  «Пренія»  и,  кромѣ  того, 
наиболѣе  точно  воспроизводитъ,  невидимому,  пеизвѣстный  грече¬ 
скій  оригиналъ.  Въ  одномъ  мѣстѣ  даже  осталось  непереведен¬ 
нымъ  греческое  слово  —  ішо^си.  Къ  сожалѣнію  нашему  списку 
недостаетъ  конца. 

Привожу  цѣликомъ  текстъ. 

Прпшедь  гь  вь  горл^  елеюнскл;.  заповѣда  оучёнпкомь  своимь. 
алкати  .м.  дней,  алкаша  же  ^чепици  гни  сь  влклч  своимь.  .м. 
дней,  да  прѣпрлѵгь  диѣвола.  слышавъ  же  диѣволь.  гако  иссь 
алчеть.  разгнѣвавсд  гнѣвомъ  великомъ,  'і  шбличисд  прьь  псомь. 
и  ре  кмЬ'  иссь.  заклинал  та  бгмь  живьімь.  да  мй  повѣси  истина 
ССклущу  еси.  и  ре  іемоу  диѣволь.  а  ты  ССкл^доу  еси.  и  ре  емоу 
лсь.  СС  прьвовѣчныхь  нбсньГ  силъ,  р?  диѣволь.  то  ты  ли  еси  снь 
вышнѣаго.  ре  иссь  ты  ре  дпѣволе.  ре  диѣволь.  тёбё  воинства 
апгльска  зрѣти  тебе  не  моглѵгь  вь  нбсехь  г.Тащи.  и  земѣ  послол;- 
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гпадщп  ти.  ты  англы  имаш[п  с]илны.  почо  не  послоуша  ихь.  нж 
слѣзё  на  зёмлд  к  намь.  шъ  ты  иди  на  нбса.  а  моѣ  есть  землѣ, 
гакоже  мд  Сиришъ  ищь  твои,  и  ре  иссь.  іО  горе  тебѣ  диѣволе 
гако  Сиринжль  та  есть,  изгоубити  та  (?)  ще  Си  лица  зёми.  ре 
диѣволь.  ты  иди  на  носа  и  сади  на  прѣстолѣ  своемь  твоѣ  слѵгь 
іГбса  а  моѣ  есть  землѣ,  имамь  англы  страшны  и  изгоубдть  та 
побѣдивше  тѣло  твое  гако  единого  члвка.  и  ре  емоу  иссь  иЗ  горе 
тебѣ  диал.  177  воле,  гако  аіГгль  твоихь  и  свѣтьникь  твоихь  ради 
прпдохь  на  земА.  ре  диѣволь  кто  слѵгь  свѣтьници  мои.  ре  иссь 
творАщі  дѣла  твоѣ.  ре  диѣволь  то  что  слѵгь  дѣла  моѣ.  ре  кмоу 
иссь  твоѣ  слѵгь  дѣлёса  разбои,  татба.  блждь.  зависть,  рёвно. 
гра.  тр-ГчСь.  іѵгнь.  тма.  рать,  браторазлжчениё.  ненависть  вь 
члвчахь  (зіс).  то  с;ъть  дѣла  твоѣ.  ре  диѣволь  вь  истинж  вѣси  то 
С/^ть  дѣла  моѣ.  и  паче  англь  твоихь  ващи  ёсмлС.  и  паче  тебе 
старѣй,  (это  мѣсто  напоминаетъ  ученіе  богомиловъ,  что  Сата- 
наилъ  былъ  старшій  сынъ  Бога)  и  ре  иссь.  іО  горё  тебѣ  диѣ- 
волё.  гако  всѣкь  члвкь  срамити  та  имать.  и  рё  диѣволь.  ты  снь 
члвчь  ёси  иЗ  женлл  са  есп  родиль.  и  рё  иссь  вь  истина  вѣси.  гако 
Си  жеН/Тл  са  есмж  родиль.  да  са  писаниѣ  скончѢать  іО  мнѣ.  гако 
единого  члвка  сьзахь  вь  ю'бразь  мои.  и  не  иЗставлд  его  вь  вѣкьі. 
да  аще  сьгрѣшить  ч.іГвкь  твоѣ  дѣло  творд  и  твоа  вола,  а  мод 
славлю  вставить  ти  живеть.  лъ.  X.  или  четыридесд  и  вь  покаа- 
ние  внидё.  гладыіа  ыакрьмить.  и  ж^дна  напоить,  нага  іодежеть. 
и  К  бога  помоуеть.  и  срцемь  и  оумомь  смѣритьсд.  помьішлѣд  іО 
сжднѣмь  дни  мрьтва  до  гроба  проводить,  .алчнод  ііітвоа  рёть 
Сипоусти  миги  грѣхы.  и  придёть  ёмоу  сьмрь  л.  177  об.  тако  да 
есть  прость.  и  прѣдамь  ёго  англоу  михаилоу.  вьветь  его  в  рай. 
и  рё  иссь  послоушаи  диѣволё.  аще  сьгрѣшить  члвкь  твоѣ  дѣла 
творд.  а  мод  славлю  составить.  и  живеть.  лъ  .л.  и  .м.  и  вь  по- 
каанйе  не  внидеть.  жлудна  не  напоить,  и  всѣхь  немощьныхь  не 
помбуёть.  ни  рёть  ги  сипоусти  ми  Ти  грѣхы.  самь  нё  имать 
млти  придти  Си  мене,  іілма  нё  насытить  алчдщй.  въ  млтвѣ  нё 
реть  сипоусти  ми  ги  грѣхы.  и  придеть  ёмоу  сьмрь.  и  прѣдамь  его 
англоу  тёмн#,  грьдоу  иЗгньномь  лицёмь.  да  и  вьветь  вь  грозень- 
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ство  шгньно.  идеже  чрьвь  не  Ксыпаеть.  і  иЗгнь  не  оугасаеть.  й 
тоу  с  тобод  мЛлЧптиса  вьчнеть  зльіи  диѣ’воле.  и  разгнѣвавьсд 
диѣволь.  п  вьзыде  на  горл^  и  сьбра  тоу  слоугы  свол^  .д.  тисащь. 
и  ре  к  нимь  чАда  моѣ.  крѣпитесд  й  #тврьжаите.  хь  великь  сл^- 
постать  есть  и  приіпёль  есть  на  земд.  да  аще  иідёлѣёмь  ёмоу. 
паше  есть  англствне  (зіс).  и  слава  вь  вѣкы.  и  да  ычиыь  млжож 
великое,  и  ре  пмь.  поидѣтё  вы  напрѣдь.  азь  же  поидл^  Со  зади. 
п  ^крѣплѣл  и  ре4  не  боитёсА  силъ  его  великыхь.  егда  бо  иЗць 
его  сьза  члвка.  нё  рачпхь  ёмоу  поклонптиса.  и  сьврьжё  ма 
Сщь  его  с  нбсь.  и  не  хощл^  части  имѣти  с  нимь.  тако  же  ёмЬ’ 
глАіцоусь  гласомъ,  и  попдошл^.  п  тако  вьзыде  прахь  падь  ними 
.л.  лакьть.  Со  множества  диѣволѣ.  и  видѣшл^  8ченицн  Гни.  горы 
трепёщл^щл^.  и  хлымы  трёпещ^ще  и  бѣжл^щл^.  и  рѣкы 
іостол^щл^.  море  бёздна  млѵгАщёСА.  й  рыбы  скачАЩЛ^.  й  рѣш^ 
Ьгченпци  гни.  видѣхомь  йрость  диѢвола.  и  бубоѣхомьсА.  такоже 
глащимь  пмь.  вьзыде  прахь  .гі.  прьприщь  иЗ  силъ  диѣволь.  и 
вьземь  петрь  страхъ  Со  диѣвола.  і  иЗбѣже  иЗ  исса  .г.  прьпрпща. 
и  ре  иссь  петропи  (зіс)  не  твори  зла.  і  иЗбратив  жесд  петрь  и  ста 
за  рамомь  иссовомь.  и  рё  емоу  да  видиши  славлю  6жпа.  и  вьпроси 
иссь  Ьченикы  сво*.  кто  ёсть  Соврьжень  иЗ  нбсь.  иЗвѣгцавь  фи- 
липь  и  рё.  Соврьже  и  аЗ  нбсь  іГць  твои,  едина  ела.  едина  дрьжа- 
ва  ібмо&си  а'ць.  иЗбращь  же  са  иГсь  повёлѣ  иЗблакоу  свАзати  диѣ¬ 
вола  за  патѢ.  и  вьзьвыси  и.  1  юбѣси  его  стрьмоглавь  прѣдь 
гдемь.  видѣвы  же  диѣволь.  гако  на  кончинѣ  есть,  и  рё  ги  помоуи 
ма.  и  нпзьврьзи  ма  на  земд.  да  идеже  вѣроуеть  члвкы  сл’чщь 
скврьнь  (Гврьжёть —  здѣсь  обрывается  Преніе. 

К.  Радченко. 
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ПРИЛОЖЕНІЕ 

житие  блаженаго  апла  петра1 * *),  иже  жить  сь  гдемь  нашими 
ис  хомь  по  распдти  кто  и  по  вьскрсени  и  по  вьшестви  іже  на 
нбса.  и  бы  ч&десми  и  благодѣтьми  исходити  ей  га  нашего  ис  ха 
і  Си  стыхь  кго  аностоль,  паче  же  и  Си  стго  апла  петра,  слѢпыа 
творАща  прозирати,  хромьіА  ходите  и  всѣкь  недлгь  Сетондщь 
словомъ,  вьзьдвигл  ковь  на  стыд  црковь  и  на  святыя  аилы,  паче 
же  и  на  стго  петра  ключѣрѣ  ‘носи  и  земи  и  на  павла  проповѣдника 
всего  мира,  павель  же  пройде  вса  вселенлд,  ха  исповѣдаА,  петрь 
же  вь  старости  добрѣ  имѣ  лъ  .р.  и  .X  помысли  внити  вь  поустынд, 
не  могы  скрьби  приемати  Си  безаконныхъ  юдеи,  и  вьзыде  на  горл 
салимскли  вьниде  вь  страилдамасковл  итЬ7  юбрѣте  врьтопь  малъ 
и  в  немь  источникъ  бѣлѣе  снѣга  и  финикъ  стоа  прѣдь  врьтпомь, 
пльды  приносА  слѣдькы  и  вь  лѣ  цвьты.  и  то  видѣвь  апль  петрь 
вьзьрадовасА  л.  169  об.  радостил  велиА  ^ѣло  и  ре:  «сего  ради  ма 
гь  вьведе  въ  поустынд  сиа».  и  кончѣвь  поустыни  той  лъ  .X, 
сьврыпад  пѣниѣ  сь  англы,  и  в  нелд  .X  номоу  лѣтоу  вь  день  пен- 
дикостиа  приде  к  немоу  арнгль  Михаилъ  вь  славѣ  велидѣ,  гако 
не  мощи  зрѣти  свѣта  его  и  ре:  «раусд,  аиле  петре:  прѣсвѣтлаго 
свѣта  гако  Ь'зрѣти  имаши,  егоже  желаеши,  ха  и  насытиши  са 
славы  его»,  и  то  рекь  невидимъ  бы.  петрь  же  радь  бы  и  покла- 
нѣшесд  гТа:  «слава  тебѣ,  хе  мои,  гако  не  составилъ  еси  мене  вь 
поустыни  сеи,  нл  посѣтилъ  еси  старость  мод  юже  прѣшедыпемь 
днемъ,  и  потомь  приде  гь  к  немоу  ссбразомь  дѣтища  ^ѣло  красна 
вь  гоЗ  ча  дне,  имѣд  жезль  в  рлцѣ  своей,  и  ре1  к  немоу:  «рауисд, 


1)  Для  удобства  введены  современные  знаки  препинанія.  Надстрочные 

знаки  также  опущены.  Разночтенія  |приведены  по  списку,  напечатанному 

.Архангельскимъ. 
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петре,  дроуже  хвь!»  петрь  же,  падь  ниць  слышавъ  има  хво,  и 
вьставь  поклониса  п  цѣлова  вь  &ста  его  гла:  «юже  просиѣ  ста¬ 
рость  моѣ,  гако  видѣхь  лице  твое  вь  ссбразь  ха  оучителѣ  моего! 
п  се  ми  есть  вь  поустыпи  сеп  .л*,  лъ,  гако  члзка  не  видѣхь,  и 
чимь  ти  послоужлс,  чловче,  гако  пи  хлѣба  имамь  чесо  дати  ти 
гасти,  пи  содра  покою,  нле  приди,  да  са  насытивѣ  СО  плода  фи- 
никова,  славАша  га  нашего  пс  ха:  внидох  бо  зе  вь  ,<Г.  лѣто  по 
вьзьнесени  его  и  се  копчѣхь  зе  .л.  лк  не  ви  л.  170  да  чівка.»  и 
ре  дѣтпщь:  «кто  есть,  его  же  нарицаеши  ха?  Ь’мершааго  ли  при 
понстѣм  пилатѣ?»  и  ре  петрь:  «ей!  паче  же  и  вскршаго  из  гроба 
и  мрьтвыА  вскрсивта».  и  ре1)  петрь:  «а  ты,  юноше,  кто  есп? 
гако  лице  твое2)  добро3)  есть,  пле  блазнАСА4)  со  прпшестви 
твемь,  еда  ты  еси  хь»  и5),  ре6)  юпоша:  «нѣсмлс  старости7),  его 
же  ты  непщоуешп8),  нле  дроугь  есмь  юдовь  и  венпѣминовь9)  и 
придь  вь  поустынА  сиа,  слышавъ  со  тебѣ,  по8чптиса  СО  тебе10) 
закопоу  пррочскоу:  да  прими  ма,  соче,  к  себѣ!»11)  ре12)  петрь  к 
немоу13 *):  «гако  ты  побепь  еси  хоу  моем814):  впжле  бо15)  та  по 
собразоу  его»,  и16)  ре17)  юноша:  «пѣсмле  азь  ег  же  ты  нешцоу- 
еши,18),  иле  азь  к.смь  члвкь19)  римлѣпинь,  и  се  грАдь  по  плети20) 
срѣте  ма  англь21)  и  ре  ми:  сскоудоу  идешп22)  и  камо  грАдеши23)? 
и  рѣхь  емоу:  со  авсиды  24)  грАды  25)  идле  26)  вь  римь,  и  пакы 
хощле  вьзьвратити  са.  и  ре  ми:  прими  кпистолиа  сиа  и  вьзыдп 
на  саломьскле  горле27)  &  Финика  и  28)  собрАшеши  тоу  члвка29) 
именемъ  петра  нарицаАщагося  аила  хва  и  вдажь  емоу  еппстолиА 
сиа,  рекь30)  гсмоу:  ютро  сьшедь31)  иди32)  на  море,  і  абрАщеши 
тоу33)  корабиць34)  малъ,  в35)  немь  два  корабника  и  дѣтпщь36): 
побаеть  бо  ти  пти  в  римь  и  тоу  скопчѣти  плеть  свои37)  со  гп 

1)  Отсюда  начинается  сп.  Соф.  б.:  паку  р?  ел»у  2)  кнжоу  3)  и  красно 

зѣло  4)  клажюсе.  5)  нѣтъ.  6)  «лау.  7)  вм.  старости — азь. 

8)  глішн.  9)  ксніалаинокь  и  удонь.  10)  нѣтъ.  11)  нѣтъ  12)  н 

рплау.  13)  нѣтъ.  14)  ты  «си  ГГ  лаои.  15)  нѣтъ  (ко).  16)  нѣтъ. 

17)  «му.  18)  пиши.  19)  нь  члкь  сслаь.  20)  пут«ла  н.  21)  гнь. 

22)  «си.  23)  ндшіи.  24)  ленду.  25)  гр«ду.  26)  нѣтъ. 

27)  на  гору  суманскую.  28)  и  нѣтъ.  29)  — стара.  30)  н  рцн. 

31)  — сь  гору  и.  32)  скннди.  33)  тоу — нѣтъ.  34)  коракь. 

35)  и —  36)  —  лааль.  37)  пу  ткон  скончании. 


—  27 


своемь,  его  же  ты  нарицаеши». 4)  ре  же2)  юноша:  «вьзми  жезль 
мои  въ  рлщѣ  свои3)  ил.  170  об.  грдди4),  да  та  всаддть5)  вь 
корабь  кь  себѣ  6),  і'бо  и  7)  азь  ш  тѣхь  корабникь  есмь.»  и 
приемь8)  петрь  жезль  СС  юнааго  члізка  и  лобзаше  вь  жезль  и  вь 
епистолид9)  шГа  плачд10)  сице:  «6лва  та,  влко11)  вѣчны  ис  хе, 
гако  нѣси  мене  прѣзрѣль  нищааго!  бжди  волѣ  твоѣ,  влко,  по- 
дажь12)  ми  твоа  млть13)  и  не  юстави  ме»!  14)  и  се  гь15),  давы16) 
кмоу  епистолиА  и  жезль  свои17),  и18)  иітиде  ш  него,  петрь  же, 
ютро  сыпедь19)  сь  горы,  и  спиде20)  на  море  и  виде  корабиць21) 
малъ  и  в  немь  два  корабника  и  дѣтищъ  маль.  и  пришедь  петрь  и 
вьпроси  а22):  «где-  идете  вы23)  вь  корабици24)  семь»?  юни  же 
рѣнырч  емоу25):  «идемъ  в  римь:  еор^дие  ны  есть  тамо26);аты, 
старый  члвче27),  ССк^доу  еси  и  камо  пдеши»?28)  и29)  ре30)  петрь: 
«оо  рима31)  есмь  и  се32)  снидь  сь  горы,  хота  пакы  ити  в  римь33): 
да  аще  идете  тамо  да 34)  поимѣте 35)  и 36)  мене  вь  корабь  к  себѣ 37, 
да  идл*  с  вами  в  римь».  и  томь  чъ38),  вьзъвь  рлщѣ  свои  на  нбо 
и39)  помлиса  гла:  «блвень гь  біГ ис  хь40),  гако  спобиль  ма  есть41) 
сь  всѣмь  поспѣхомь42)  (.обрѣсти  корабь  сь43)!  прѣведи  ма,  гп  ис 
хе  мои44),  на  мѣсто,  идеже45)  ма  хощеши  причАстити 46)  кь 
себѣ»!  и47)  ре  емоу  корабникь:  «понеже  ты48)  ха  раегіАтаго  име- 
ноуеши49),  не50)  примемъ  тебе  вь  корабь  свои»51),  и  ре52)  петрь: 
«не  гли,  брате,  хоулл^  па  ба  53)  моего»!  и  тьгда,  гако  не  хота, 
вьведо  л.  171  ш^54)  и  вь  корабь  свои  и  в  томь  чъ  ССринляшлюА 

1)  іѵ  гн  еіс.  нѣтъ.  2)  и  реме  еліу.  3)  твоей.  4)  иди. 

5)  вь  пустеть.  6)  нѣтъ.  7)  н  нѣтъ.  8)  пріел»  же.  9)  ловзавь. 

жьзль  н  епистолію.  10)  плачесе  н  гле.  11)  Гй7  12)  и  подаждь. 

13)  силу.  14)  этой  Фразы  нѣтъ.  15)  то  ре  дѣтиіре.  16)  вкдавк. 

17)  жьзль  и  епистолію.  18) — акіе  19)  и  скннде  петрь.  20)  нѣтъ. 

21)  коракь.  22)  іле.  23)  нѣтъ.  24)  коравы.  25)  отвжі|іавь 

коравникь  и  ре.  26)  иделл  на  куплю  прѣз  море.  27)  старче.  28)  откуду 

идешн  —  предыдущихъ  словъ  нѣтъ.  29)  нѣтъ.  30)  — елеу. 

31)  рнлескаго  гра.  32)  —  ння.  33)  этой  фразы  нѣтъ.  34)  нѣтъ. 

35)  принмете.  36)  нѣтъ.  37)  свои.  38)  к  толеь  чж  нѣтъ. 

39)  нѣтъ.  40)  —  еси  ГёГБПу  Хс.  41)  си.  42)  вм.  этихъ  словъ  — 

скоро.  43)  нѣтъ.  44)  только:  да  прекедТ.  45)  на  нел\  жъ 

46)  причьтити  лее.  ~~  47)  нѣтъ.  48)  нѣтъ.  49)  именуешн  — 

50)  да  не  —  51)  леои.  52)  рТ  ему.  53)  Ха7  54)  кьвТ. 
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ВЬ  П^чин-Тч  мор#  1).  П  повелѣ  ГЬ  ВЬЗЬМЛлТИТИСА  морю,  п  бывъ* а) 
вльны3)  гако  погр<*  [зи]  ти  корабь4).  и5)  ре  корабникь  кь  пе- 
трови:  «гако  тебе  ради  вьзьмлѵгиса  море,  и  се  юже  погыбаемь; 
не  рѣх  ли  ти:  не  именоу  (зіс)  ха»!  и  ре  петрь6):  «потрьпи,  брате 
мои,  маль  ча7),  а  не  имѣи  хоул*  на  ха  моего:  надѣА  бо  са  силѣ 
его,  гако  помлоуеть  ны  вьскорѣ».  и8)  ре  коробпикь:  «како  трьплА 
юже  а  сьмрьть  впж-*.» 9).  и  сниде  вь 10)  дно  кораблю  и  &спе.  а  дѣ¬ 
тищъ  сѣдѣніе  вь  кораби  сь  Петромъ11),  и  ре  крьмникь  кь  петроу: 
«вьстанп 12),  помиса  къ  боу 13)  твоемоу» 14)!  и  тьгда  петрь,  прѣ- 
клонивь  колѣнѣ15),  и  номлиса16)  сице  гла17):  «Ги  ис  хе!  за18) 
грѣхы19)  моа  вьзьмлѵгиса  вода20),  зане  СбврьгохсА  тебе  вь  рас- 
пати  твоемь,  плачАСА  горками  сльзами,  и  рѣхь21):  состави  грѣхы 
моа,  и23)  ннѣ,  влко23),  разоумѣхь,  гако  жезль  твои  в  р-^коу  мое 
(зіс)  есть,  да  ннѣ  юже 24)  потаплѣемь  есмь  вь  глубинѣ  сеи,  вьпиа 
и  мла  ти  са25):  Ь'слыши  ма,  ги26),  и  помозы  ми27)  и28)  юбрати 
вльнение29)  на  тихость,  дане  реть  ратникь30):  нъ  ба  его31),  по¬ 
мани  ма,  ги,  гако  же  ре  ми  вь  галилеи,  гако32),  гаможе33)  идете 
вы34),  идлрч  с  вами  азь35),  а  ннѣ36)  ма  еси  а ставилъ  потопленоу 
быти  вь  глубинѣ  сеи37)  на  радость  диѣволоу  и  невѣроуАЩимь 
та38);  помани  ма,  ги,  гакоже39)  егда  л.  171  об.  хожа  (зіс)  по¬ 
морю40)  и  начАСь  Ь’тапати,  и  ты  приАть  ма41),  и  ннѣ  ма  Кслыши, 
ги,  грѣшнаго  раба  си42)  гако  блвень  еси  вь  вѣкы  вѣкомъ  ами»43)! 
и44)  то  бслышавъ  гь  просльзи45)  ю  Петровѣ  млтвѣ  и46)  запрѣта 
морю47),  и  бы  тишина  велиѣ.  петрь  же,  радь  бывь48),  сьниде 

1)  морскую.  2)  вьздкнгош'е.  3) — «го.  4)  погрузытнсе  коравл». 

5)  нѣтъ.  6)  Р  Г  аТгль.  7)  врате.  потрьпи  мало.  8)  н  нѣтъ. 

9)  вид*  юже  скмрктк.  10)  на.  11)  порядокъ  словъ:  3.  1.2. 

12)  н —  13)  Г  кн  н  Бу7  14)  скоел^ —  15)  тогда  въставь  петрь  н  паде 

ниць  на  колѣну  своею.  16)  лшашесе  Гкн.  17)  2.  1.  18)  да  за. 

19)  — лн.  20)  — с?а.  21)  и  плаче  горко  вьпіаше.  22)  нѣтъ. 

23)  2.  1.  24)  2.  1.  25)  нк  лелю  се  твои  клгтн.  26)  нѣтъ. 

27)  помлуй  лее.  28)  нѣтъ.  29)  сіе.  30)  — врагк  мко.  31)  леоего 

ннгдѣже.  32)  нѣтъ.  33)  — н.  34)  2.1.  35)  н  азь  ндусквамн. 

36)  нна  же.  37)  вь  еіс.  нѣтъ  38)  вь  те  39)  ико. 

40)  2.  1.  41)  2.  1.  42)  твоего.  43)  этихъ  двухъ  словъ  нѣтъ. 

44)  нѣтъ.  45)  н  просльзысе.  46)  съ  кь  кораклн  съ  петролеь.  акіе  же. 

47)  — н  утншнсе  леоре.  48)  Кьзрадова  же  Петрь  н. 
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долоу  *)  и  вьзьббди  2)  корабника  и  ре3):  «вьстани,  брате,  да 
видиши  славж  бжид4),  а5)  не  ішетаисд  ха  моего  и  не  бллди 
невѣрень,  пж  вѣренъ  хоу  моемоу6)!  вьстани  ббо7)  и  вижь,  како 
бкротисд8)  море»!  и  абие  вьставь  гла9)  аристратигь 10)  Михаилъ 
и  юбьлобза  петра  по  личб  и  по  главѣ  гла:  «вѣроуд,  Сѵче11),  гако 
великъ  есть  бъ)  в  него  же12)  вѣроуеши,  и  нё  ба  развѣ  его:  да13) 
мТаса  твоей  м^дрсти14),  да  ма  бвѣриши  к  немоу»!  и  ре15)  петрь: 
«вѣроуи,  брате,  да16)  спсешисд:  всѣкь  бо  вѣроуди  въ  нь  не  по- 
гыбнеть,  ни  постыдитьса  17),  н/рч  спсетьсА».  и  ре  къ  аітлоу:  «дажь 
ми,  шче,  крыцение  въ  има  хво,  да  вѣроуд  и  сп^сд»!  и18)  вьставь19) 
апль20)  помлиса21)  гла:  мла  твоей  благости,  ги!23)  ела  тебѣ, 
ги23)  бё)  гако  шбрѣть  м-^жа  славдща  има  твое  стое24)  и  крыцение 
проедща  въ  има  твое  стое» 25)!  и 26)  емъ 27)  за  ржк^  и  вьведе  и 
въ  мре  и  ре28):  «что  имд  твое  нареки»29)?  и30)  рё  к  немоу: 
«сьдрьжитель  ми  есть  имд31)  мое32)  и  юцоу  моемоу».  крьщению 
же  гобьзившоу  вь  то  има33)  и  се  стль  л.  172  пь  свѣтель,  сиѣд34) 
ш  нбеь  до  морѣ  идеже  крьщашесд  корабникь,  игла  великь  ?ѣло, 
зовы35):  «аллуа»!  и  приде36)  члізкь  до37)  четыриста,  слышавши 
чбдеса  быемаѣ  (зіе)  надь  кртдщимьед,  и  ти  кртиш^сд  СС  апла 
гнѣ.  апль  же  радь  бывь  и  прослави38)  баГ,  видѣ  си  чюде  сьходдща 
падь  крьстдщааго  и  вьпиѣше  кь  народомъ39):  «придѣте  и  крти- 
тесд  и 40)  примѣте  благодѣть  гавш^д  ми  са  41)  и  всѣкомоу  чГвкоу 42) 
вѣровавшомоу 43)  вь  х*  моего»!  и44)  еь  той  день45)  празноваш^ 


1)  — вк  дно  кораклга.  2)  укудн.  3) — ту.  4)  ГіГ  лаоего. 

5)  н.  6)  этихъ  двухъ  словъ  нѣтъ.  7)  нѣтъ.  8)  утншнсе. 

9)  тогда  вкстакк.  10)  ар^агглк  гик.  11)  2.  1.  12)  ты. 

13)  нк.  14)  премудрости.  15)  рИ  же  ему.  16)  н.  17)  нѣтъ. 

18)  словъ:  н  рГ  и  т.  д.  нѣтъ.  19) — же.  20) — укь  и.  21) — гвн. 

22)  этой  Фразы  нѣтъ.  23)  ХТГ  24)  вм.  послѣднихъ  трехъ  словъ — те. 

25)  нѣтъ.  26)  тогда.  27) — н.  28) — кк  нему.  29) — тн  идее  на- 

речемк.  30)  он  же.  31)  3.  1.  2.  32)  нѣтъ.  33)  кіпрену  же  ему 

ккікшу  кк  нме  гне.  34)  осіае.  35)  н  бы  гла  велик.  36)  нзыде. 

37)  члвкк  до  нѣтъ.  38)  на  чюдо  то  кртнее  о  апла  ^ка.  петрк  же  слаклгаше. 

39)  понГ  внд'Каше  енкокаа  чюса  скуодеіра  ск  іТвск  ей  крфаюфагосе.  Гла  же  петрк. 

40)  н  кртнтесА  н  нѣтъ.  41)  иклкшаго  ланѣ.  42)  нѣтъ.  43)  вѣрую- 

феліу.  44)  нѣтъ.  45)  тогда. 


во 


иародп  г).  Петрь  же  радоудсд  2)  сь  кртдщимьсд  3)  корабнп- 
комь,  п  ре  4)  корабнпкь  петроу  5):  «гако  ибрѣть  благодать  Си 
тебе  п  крьщенпю  спобпхьсА  за  твое  бчение  и  за  ха6),  его  же  ты 
призва,  крьщь7)  мд,  юже  вѣрбд,  гако  велеи8)  есть  бГ  твои:  да9) 
хощлРч  тп  благодѣть  вьздати  за  благодѣть 10 *):  поими и)  дѣтищось 
Сѵ  мене,  да  ти  послоужить  на  паѵги,  понеже  члвкь  еси  старь 
юже»12).  ре  же13)  петрь:  «и  азь  быхь  радь  юмоу  былъ14),  плр;15) 
не  имамь  что16)  датя  на  немь:  спцлл17)  бо  заповѣдь  придсомь18)  Си 
оучптелѣ  нашего  вся  апля 19)  не  носити  зла  пи  сребра  ня  двою 
ризб  измѣны»20),  я  ре21)  корабнпкь:  «цѣна  его  есть  .ві.  златигь22): 
да  поручи  ми  л.  172  об.  са  в  той  по  него 23),  да  тп  послоужпть». 
апль  же24)  радь  бывъ25)  помлпса  кь  ги  боу  за  корабника26)  п 
поать  дѣтпща  Си  него27),  се  же  все  бы,  гако28)  хотдщоу  влцѣ29) 
смѣрптпсА  и  в  рабіп  іебразь  спитя30)  по  изволению  же31)  ба  ища. 
поем  же32)  апль33)  хвь34)  дѣтища  я  поиде  в  рямь35),  и  начАть 
прохожатп  вса  вьсп  я  грады 36).  п  се  ид^щоу  хбу  скозѣ  стьгны, 
я 37)  срѣте  я  жена,  мочима  Си  нечиста  дха 38),  я  се 39)  вьзьпп  пе- 
чистыя  дхь40)  п  избѣже41)  вьпиа42):  «что  сьтворя,  петре,  пря- 
ведь43)  дѣтпща  сего44)  само45):  се46)  есть  хь  постравы  волед 
я47)  вынеды  наноса»!  я48)  ть'га  дѣтищь  запрѣтя  дхоу,  да  изь- 
щезнеть,  а  женѣ  положи  р^клр>  на  бстѣхь,  гако  да  бмлькнеть,  да 
не  іиблпчять  его  петрови  ни  мирови49)  женѣ  же,  ицѣлѣвшеи  Си 


1) — р дни.  2)  радовашс.  3)  крціенны".  4)  ре  же.  5)  вк  Пе- 

тровн.  6)  товою.  н  за  нлее  Ха”  твоего.  7)  н  кртн.  8)  келикк. 

9)  нк.  10)  дата  влгтк  въз  влгтк.  11)  — сн.  12)  дѣтшра  сего,  н  дал» 

тн  и  да  тп  вудет  слуга  на  пути  занеже  старк  есн.  13)  Гла  14)  этой 

фразы  нѣтъ.  15)  нѣтъ.  16)  тн  чесо.  17)  снвову.  18)  идеален 

аплы.  19)  этихъ  словъ  нѣтъ.  20)  нѣтъ.  21)  рТ  же.  22)  этой 

фразы  нѣтъ.  23)  поручи  лен  се  "в!  златнцк.  н  понлен  сн  его.  24)  хкк. 

25)  вы.  26)  н  полёлнвсе  БГу.  27)  нѣтъ.  28)  нѣтъ.  29)  нѣтъ. 

30)  кк  овразк  равкі  слеѣрнтнсе.  31)  нѣтъ.  32)  нѣтъ.  33)  нѣтъ. 

34)  Петрк.  35)  вм.  в  рнлек  —  путеле.  36)  пуіратн  Іса  вк  гран  н  вк  вен. 

37)  Сеж  ндКціу  Ісу.  38)  дхй»"  неТтн1*  ле$чнлеа.  39)  акіе  же.  40)  2.  1. 

41)  вѣжа.  42)  нѣтъ.  43)  привели  есн.  44)  нѣтъ.  45)  нѣтъ. 

46)  скн  г.  Архангельскій  не  разобралъ  мѣста.  47)  этихъ  словъ  нѣтъ. 

48)  нѣтъ.  49)  это  мѣсто  читается  такъ:  . . .  положи  р5к8  свою  на  оуст-к 

жене  да  оулелкчн.  н  запрѣта  да  не  обличить  его. 
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нечиста  дха  4)  не  штиде  Си  дѣтища  ни  2)  Си  апла  3).  и  ре  4) 
петрь  кь  дѣтищоу:  «что  се  бы,  гаже  іи  тебѣ  слыша;5)?  аще 
се6)  бслыш^ть  гражане7),  бидще  ны  иженА/гь».  и8)  ре9)  дѣ- 
тищь  кь  петрови:  «не  бжасаисд10)  того11),  ги12)  мои:  видд13)  бж 
на  тебѣ 14)  благодѣть 15)  избѣгаетъ  дхь  зьль 16),  на, 17)  падѣдсд 18), 
шче19),  силѣ  ха20)  твоего,  в  него  же  вѣроуеши,  гако  болшА  бла¬ 
годать  имаши  творити 21):  слѣпыд  просвѣщати 23),  хромыд  ходити 
творд23)  и24)  прокаженыд  илищати25),  мрьтвыд  вьскрѣшати  по 
л.  173  благодати  его26)*  да  не  смжщаисд,  ги27)  мои,  аще  и 
дѣтища  мд  видиши28),  на  въ  всѣ,  гаже  ш  тебѣ  и  гаже  тебе29) 
аіжидадть  за  любовь,  дже  имаши  снимь:  видѣхь  б  о,  гако  море  твоѣ 
млтва  бкроти  млтид  ха  твоего  и  ннѣ  не  оужасаисд  множьства 
римлѣнь,  на  покажи  чюдеса  ха  твоего  вьходлщб  ти  вь  градь  ихь, 
да  раз  мѣдть,  гако  велеи  есть  гь,  в  него  же  вѣроуеши» 30).  петрь 
же,  иочюдивьсд31)  ей  прѣмАдрости 32)  дѣтища  и  ре  в  себѣ  воле33) 
«что  сд  мнѣ  еобрѣте Зі)  сиць  дѣтищѣ  ирѣмАдрьи  сиче  разбмивь 35), 
гако  велика  прѣмАдрость 86)  в  немь  есть37),  и38)  како  ицѣли  женА 
прикосновениемь  рАкоу»39)?  и  се  има  грддАіцима40)  кь  цримь41) 
вратомь  срѣтошАч  и42)  старѣйшины  гра  того43)  и  рѣпіА44)  кь 
петрови:  «СокАДоу  имаши  сицего45)  дѣтища  красна?  аще  есть 
рабь46),  продажъ  и47);  аще  ли  е  свободъ,  то48)  вьдаина  бчение49). 
пре50)  петрь:  гако  дѣтищось  свободъ  есть,  а  азь  патникь  есмь51).  и 

"  «е*  ^ 

1)  2.  1.  2)  ГО  дѣтнфа  ни — нѣтъ.  3)  — Хва.  4)  рё  же.  5)  еже 

слыша*  ГО  теке.  како  сіа  чюдеса  ткоркшн.  6)  нѣтъ.  7)  сін  то.  8)  нѣтъ. 

9)  гла.  10)  коисе.  11)  нѣтъ.  12)  гне.  13)  вит.  14)  нѣтъ. 

15) — Ха  твоего.  16)  злы  лук  и  к  Ьж'н.  17)  нѣтъ.  18)  мѣсто 

не  разобрано  Арханг— имъ  (надѣнвѣсе  (?) ).  19)  нѣтъ.  20)  ГТ  Б" 

21)  прінлееши.  н  волиіа  чюдеса  сктворитн  нлеашн.  22)  н.  23)  нѣтъ. 

24)  нѣтъ.  25)  вѣсы  нзгоннтн  и.  26)  по  и  т.  д.  нѣтъ.  27)  Гне'. 

28)  имаши.  29)  еже.  30)  нѣтъ.  31)  вм.  за  люкокк  и  т.  д.  читаемъ: 

прѣнспонгаа  и  позелелкгаа.  ГОко  и  леоре  твоею  млтвою  оукротн.  и  ееѣга  не  оужасаисе  леножк- 
с  во  рылелгак.  нк  покажи  чіосл  гаже  о  Хк.  да  раз&лаеіо  гако  велеі  ё  Б”  вк  него  ты  вѣр^ешн. 
32)  оудивисе.  33) — юна.  34)  нѣтъ.  35)  ог.рѣте  оу  мене.  36)  сн- 

коваа  прѣле^дро.  и  сиковк  разоу  вк  дѣтніри  се".  37)  гако  великк  ё  разоу. 

38)  нѣтъ.  39)  р$кы.  40)  ндЬ’фіили  нлеа.  41)  црккы.  42)  и. 

43)  римскаго.  44)  глаше.  45)  сикокаго.  46)  этихъ  словъ  нѣтъ. 

47)  не  прдасн  ли  его.  48)  этихъ  словъ  нѣтъ.  49)  или  дасн  его  оученію 

книга.  50)  рГ  же  и.  51)  п!>тннкк  еслек  азк.  а  дѣтнфк  своко  е. 
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потомъ  ре1)  петрь  къ  дѣтищеви:  «иди  въ2)  море  и  блови  ми  ры- 
бици» 3)!  и  ре^  дѣтищъ:  «иди  и  бкови  ми  .ві.  ддиць,  да  ишедь  бловд 
ти»!  и4)  вьставь  иде  на  море  дѣтищъ5)  и  въ  единъ  чъ  оулови  .ві. 
тисдщь  рыбъ  и  рё6)  къ  петрови:  «идѣвѣ7),  гне  мои,  да  принесе 
л.  173  об.  вѣ  рыбы»!  и  гако  иде  петрь  и  видѣ  множьств  рыбъ 
и  8)  почюдисд  9)  и  10 *)  рё'  къ  дѣтищб:  «ожлкдоу  хытрость  сид 
имаши»  г1)?  и  ре12)  дѣтищъ:  егда  мд  гнь  мои  тебѣ  дастъ13), 
тогы 14)  бкрадохь 15)  б  гна  мего  и  скрыхь  въ  земи,  и  гако16)  поидохь 
с  тобод  и17)  вздхь:  да  ннѣ,  и7че,  не  вьпрашаи18)  мене19)  ш  томъ, 
нлд  вьзми  рыбы  сид20)  и  раздай  трѣбоулкщимь  ихъ21)  и22)  вѣроуд- 
щимь  въ  ха  твоего»!  петрь  же  сьтвори,  гако  же  ре23)  емоу  дѣ¬ 
тищъ.  и24)  по  семь25)  идъ  дѣтищъ  къ  тѣломъ26)  идольскьшь  и 
КОСНЛкСА27)  ихъ,  и  томь  ЧБ  бышл^,  гако  и28)  прахъ,  и  вьзьппш,*, 
июдеи  и  рѣпъ*:  «ССк,*доу  бы  дѣтиіць»29)?  дси  же  вьзьпипъ*: 
«почто30)  прпде,  дѣтиіцб31),  прѣжде  врѣмене  м.*чпта  насъ»31)? 
дѣтищъ  запрѣта  дхомь32)  нечистымъ33),  и  бмлькн^ш^34).  по¬ 
томъ  же35)  г.Та36)  рыбамъ,  иже  изьбыпь*37)  давше38)  нищимъ: 
«поидѣте  по  гнѣ  моемъ»  8Э)!  и  абие  40)  поидош,*  рыбы  послѣдъ 
его  по  сбхоу41);  п  вси  люйе  дивишдсд:  не  бо42)  рыбы  едины 
идѣх.?ч  по  немъ43),  н,*  и  звѣрие  земнии44).  апль  же  глаше45): 
«что  се  твориши,  дѣтищоу,  чбдеса  пристранна46):  дане  побидть47) 
наю  граждаие  сии:  сьмрьтид  бмревѣ»48).  ре49)  же50)  дѣтищъ: 
«не  боисд,  иГче,  іъ*  вѣрби  л.  174  въ  ха,  въ  него  же  бньваеши51): 
всѣ  бо'си  с,*ть  помощид  ха  твоего  на  похвала  вѣрѣ  твоей»,  и 

1)  потол»  же.  2)  сннн  на.  3)  рнкм.  4)  н  рТ  и  т.  д. — нѣтъ. 

5)  ввстав  же  дѣтнірв  сміндѣ.  6)  прншв  гла.  7)  пондѣвѣ.  8)  словъ: 

и  гако  и  т.  д.  нѣтъ.  9)  &ДИКНЖ?.  10)  нѣтъ.  11)  вк  текѣ. 

12)  гдл  еле8.  13)  прода  гнк —  14)  тога.  15)  яъз-к.  16)  ег?. 

17)  к  текѣ  плкы.  18)  н  не  вкпрашан.  19)  лее.  20)  нѣтъ.  21)  нѣтъ. 

22)  нѣтъ.  23)  повелѣ.  24)  нѣтъ.  25)  пото.  26)  дѣли». 

27)  нск8снтн.  28)  нѣтъ.  29)  словъ:  н  ккзкпншж  и  т.  д.  нѣтъ. 

30)  н  ккзкпнше  кѣсове  глліре  что.  31)  Іс7  32)  тога.  33) — 5 — оле8. 

34)  дл  оу’лелкчн.  35)  нѣтъ.  36)  поке“.  37)  гаже  оуловнше. 

38) — н.  39)  кк  гноу — 8.  40)  лкіе  же.  41)  2.  1  —  вк  слі;.  42)  и 

не  ткк-мо.  43)  кк  сл-к  его.  44)  землкнГн.  45)  рТ  же  Петрк  кк  дѣтнці8. 

46)  такова  чіоса  творншн  страшнаа  н  днвнаа  зѣліѵ.  47) — лн.  48)  н  оулео- 

р7  на  скмрктію.  49)  гла.  50) — еле8.  51)  нж  вѣрой  И  Т.  Д.  нѣтъ. 
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в  томъ  чд1)  вьзьгнѣти  огнь  безь  и.  гдѣ.  и  пронес  а2)  слово  то 
по  всемоу  градоу.  и 3)  приде  члвкь  прьвыи  сы  града  того  кь  пе¬ 
трови  арависть4)  гла5):  «продажь  ми  дѣтища  сего,  сше6),  гако 
люблА  и  красоты  ради  его7),  да  и  поставА8)  надъ  дѣлы  сво¬ 
ими»9).  петрь  же  не  швѣща  емоу10).  и11)  ре12)  дѣтищь  кь  пе- 
трови13):  продаждь  ма,  гне  мои,  да  и  аравистоу  шедь14)  по- 
слоужж»!  і  юбрати  срде  петрово15)  да  и  продасть16).  и17)  ре 
петрь  кь  аравистоу.  «дажь  ми 18)  дѣнж  его 19)  л. 20)  златидь» 21)! 
и  вьземшб  петрови22)  дѣнж  на  дѣтищи23),  и  ре24)  дѣтищь  кь 
петрови25):  «бдрьжи26)  оу  себе  .ві.  златидь,  да  даси  еже  еси 
шбѣщаль  гноу  моемоу27),  а  прочшхь28)  дай  нищимь  и  трѣбоуА- 
щимь29)  и  пе  стжжаи  си  соче:  пе  имамь  бо  тебе  составите  вь 
вкы 30)  и  поемь  дѣтищь  арависть31)  и  вьведе32)  и  вь  домь  свои,  и 
прѣдасть  и  протосколоу 33)  бчити  грамотѣ  книжнѣи34).  бчитель 
же  начАть35)  и  36)  вьпрашати37)  со  законѣ,  и38)  ре39)  дѣтищь: 
«азь  ти  повѢда,  оучителю,  законь,  им  же  спсешисА:  слышах 
бо  ю  тебѣ,  гако  философь  еси  и  свѣси  всѣ,  гаже  со  тебѣ40). 
л.  174  об.  дне  повѣжь  ми41)  клбчие  нбсни  і  земни'і42)  и  прѣис- 
подньи'і43)  и44)  .^. 45)  стльновь  соспованиѣ  земнаѣ46)  еже  нари- 
цаетьсА47)  прѣпоѣсание48)  мироу49),  и  пжть50)  слндоу  и51)  мцоу  и 
св^,зы52)  звѣзамь53)  и  сьмрь  и  вскрение — та  всѣ  сжть  в  ржкоу 
единому  54),  его  же  са  вы  иЗврьгосте»  55).  Учитель  же  почю- 


])  кь  ть  чі.  2)  просл$се.  3)  тога.  4)  члііь  нѣкьі  нлинё*  Яракисть. 

старѣйшина  гр*а  рішьскаго.  5)  н  ре  кь  пёровн.  6)  3.  1.  2.  7)  гако 

краснь  ё  н  люблю  н.  8)  2.  1.  9)  вьсе"  ішеніелеь  мои.  10)  (Гкѣфлтн 

кь  нел\8  не  ртѣаше.  11)  нѣтъ.  12)  еле!5.  13)  нѣтъ.  14)  нѣтъ. 

15)  петрокн.  16)  прода  его.  17)  тога.  18)  на  те*.  19)  нѣтъ. 

20)  .н.  21)  златнь.  22)  Яракисть  же  да  ем$.  н  ккзё*  пе'рь.  23)  2.  1. 

24)  ем8.  25)  нѣтъ.  26)  оставн.  27)  н  дажь  гну-  леоелеЗ  ем8  же  се  есн 

овѣфаль  пре^е.  28)  прочее.  29)  за  лее  н  за  се  30)  нѣтъ. 

31)  2.  1 — д — а.  32)— ь.  33)  оучителю.  34)  и  книга.  35)  и  начТ 

36)  нѣтъ.  37)  его.  38)  нѣтъ.  39)  еле$.  40)  и  свѣси  и  т.  д. 
нѣтъ.  41)  нь  се  веси  ли  гаже  о  дни  и  о  часѣ.  и.  42)  зелельньж. 

43)— гаа.  44)  нѣтъ.  45)  .кз.  46)  зелельнаго  основаніа.  47)  вы 

этихъ  словъ  только  и.  48) — іа.  49)  мор8.  50)  по.  51) — по. 

52)  мѣсто  не  разобр.  А— имъ.  53) — и  оуды  всакого  члѣа.  54)  3.  2.  1. 

55)  вм.  этой  Фразы— рцн  лен  оучител?. 
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дивьса1)  ре  кь  аравистоу:  «поими2)  дѣтищось3),  Сокѵр,доу  еси 
ег4)  привелъ:  сего  бо5)  никто  же  не  вѣсть6)  тькм  бГ  единъ7 *): 
ни  чТвкь,  ни  землѣ,  ни  море,  пи  ина  всѣ8)  тварь — нѣсть  противъ 
разоумоу 9)  его  ни  хытростп 10 *)  ни  прѣмлудрости»  п).  радь 12)  же 13) 
бы  арависть  и  вьведе14)  и  вь  домь  свои  п  прѣдасть  емоу  весь 
домь  свои,  и  се  бы  лежл%  арависть  вь  полоунощи  страхь  велики 
нападе  моу15):  слыша  бо  англы  п  архнглы16)  поащ^  ш  дѣтпщи 
пѣ  трьстЖд17)  еже  18)  хероувсмь.  и  трепетенъ  бывъ  вьставь  и 
Ь’боуди 19)  женлч  свод  и  п  вѣда  ей  прѣславнллА  тлл 20)  славлю  бид 
п21)  свѣть22)  свьтдщьсд  СС  архигль23)  вь  домоу  его  п  ре24):  «вь 
истина25)  се26)  есть  біГ  кртиѣньскы 27)  п  гавпсд  памь  вь  сицеи 
твари28)!  ои  горе  намь,  гако  не  вѣровахомь  кпискоупомь 29)  кртпѣн- 
скымь30),  еже  ха  распдтаг  проновѣдадтъ31),  гако  великь  есть  бГ 
кртиѣньскы32):  да  вѣрбпвѣ  и  на  в  него33)  и  просѣвѣ  крыценпа34) 
л.  175  СО  него»!  и35)  вьставша36)  идоста  кь  дѣтпщоу  и  падосте 
на  ногоу  его  глдща36):  «дажь  нама  крьщение,  да  и  на  вѣроуевѣ 
вь  распдтаго  ха»37)!  и  вь38)  томь  чв  оутЛкХіь*х«* 39)  пѣниѣ40),  и 
ре41)  к  нима  дѣтищъ:  «мльчита42),  не  повѣдоута  никомоу  же, 
гаже  впдѣста43),  и  спсетасд»!  и  в  томь  чв  кртпсд  арависть  и 
жена  его44)  и  весь  домь  его  гако  до  тисдща  люеп  числомъ45). 
петрЗ7  же  многа46)  знамениѣ47)  твордщоу48)  в  римѣ49),  и  мнози 
вѣровать  в  него50)  вь  ха51),  и  доде52)  слово  оо  петрѣ  до  нерона 
црЬ53).  и  емше  петра54)  прпведошл?.  и55)  прѣдь  црѣ56)  и57)  ре 

1)э*див  жТ  о^чнт?  н.  2)  — сн.  3)  дѣтнфа  сего.  4)  нѣтъ. 

5)  же.  6)  не  скк-к  никто  же.  7)  едннк. —  8)  нѣтъ.  9)  силѣ. 

10)  нѣтъ.  11)  — никто  же.  12)  тога.  13)  нѣтъ.  14)  СРвъ. 

15)  словамъ:  н  прѣдастк  и  т.  д.  соотвѣтств.:  н  700  етк  вк  ноцін  Пракнста. 

16)  нѣтъ.  17)  2.  1.  18)  нже.  19)  и  съ  трепет?  оуъ8дн.  20)  танн8  н. 

21)  —  кы.  22)  —веден.  23)  нѣтъ.  24)  жена  кк  Ираке  т8  лео^ 

скоеле8.  25)  нѣтъ.  26)  ск.  27)  хртіансккі.  28)  этой  Фразы  нѣтъ. 

29)  аТлш.  30)  его.  31)  этой  Фразы  нѣтъ.  32)  н.  33)  ндемк 

н  кѣр8ел\к  елѵо\%  34)  —5.  35)  нѣтъ.  86)  — же.  37)  гллфа  и  т.  д. 

нѣтъ.  38)  нѣтъ.  39)  прѣсташе.  40)  — та.  41)  реже. 

42)  —  н.  43) — н  слкшіаста.  44)  Тога  к'ртн  Пракнста  н  жен8  его.  н  чеда  его. 

45)  число  тысоуіра  дшк.  46)  а  Перѣ  вк  градѣ  тйч  47)  и  чіоса. 

48)  твораше.  49)  нѣтъ.  50)  нѣтъ.  51)  кк  Г  "нашего  Іг  Ха. 

52)  прінде.  53)  кк — 8  —  8  и  пок-к  етн  Петра.  54)  елшіе  же  н.  55)  нѣтъ. 

56)  кк  цр$.  57)  нѣтъ. 
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дѣтищъ  къ  аравистоу:  «не  гли  ничесоже,  гаже  видѣ;  азъ  же *) 
иду  къ  петроу:  вѣ  бо2):  юже  стоить  прѣдь  цремь3).  и  пришедь4) 
дѣтищъ  ста  5)  ирѣдь  цремь  6)  и  гла  къ  црк>  7):  «почто  гнѣвае- 
шисА  на  ацла  хва?  а 8)  исповѣдаетъ  ти  сна  бжиа  ис  ха 9)  быти 10 *) 
хотаи  вса  истрьгнути  ишрѣльсти  п)  сотонины»,  и  вьставь12) 
кесанти 13)  і  оудари  дѣтища  за  бхо.  и  томъ  чъ  соухо  бы 14)  все 
тѣло  его.  и  абиепо  трАсе  са  СѴ  англъ 15)  весь  градъ 16)  и  прѣисподь- 
нѣа  земи.  и  бы  въ  народѣ 17)  гла  велеи 18):  гако  великъ  есть 19)  бъ- 
кртиѣнскы 20)  и  томъ  чъ  мно^и  и;  гробь  вьскрнушу 21).  и 23)  ре 
имъ23):  «блвени  есте24),  гако  показасте  невѣрнымъ  силу25)  моу  26)! 
идѣте  и27)  почите28)  с  миромъ29)  въ  гробѣхь  вашихъ,  донде 
л.  175  об.  же  вы  вьзьгласить 80)  Михаилъ  на  вскрение»!  и  по- 
клншесА31)  дѣтищЬ’32)  пакы  Ьспу.  и  бы  мльва 33)  до 34)  дне'і 
ю  семь 35).  и  вѣровасте  двѣ  части  иЗ 36)  гра 37).  и  прогнѣвасА 38) 
неронь  црь  и  повелѣ  распАти  петра  посрѣдѣ  гра.  апль  же39), 
вьздѣвь  руцѣ40)  на  нбо  и  вьзьпи  гла41):  ги  ис  хе  сне  баГ живаго! 
не  состави  мене,  ну  помани  42)  ма,  гако  ты  распАтие  приАть 43) 
мене  ради44)  на45)  спсение  всемоу  мироу»46)!  а  не  вѣдь47),  гако  нрѣд 
нимъ  стоить  гь.  ашь  же  къ  мучителемъ  помлиса48)  гла49):  «ма 


вы  са  50),  гако  нѣсму  достоень,  да  равно  распнусА  гви  моемоу 51), 
ну  стрьмоглавь  ма  повѣшьше52)  пригвозите  и  обратите  пало 
мое»53)!  и  сьтворишу  тако,  гако  8ши  а54),  и55)  ивиса  емоу  гь56) 
въ  той  чъ.  и57)  гвози  еже  м8’58)  бѣшу  вьбили  въ  тѢма59)  и  въ 

1)  дондѣже  азк.  2)  вижоу  ко  н.  3)  2.  3.  1. — послѣ  стоитъ — "ннга. 

4)  Шк  же.  5)  нѣтъ.  6)  нѣтъ.  7)  рТиеронй  цр!?.  8)  нѣтъ. 

9)  только  Ха.  10)  нѣтъ.  11)  кксх  нзкѣсты  Ю  льсти.  12)  тога  вьста 

13)  пѣны  (о  соуірііГ  тоу.  емв  же  или  \  контоик.  14)  2.  1.  15)  нѣтъ. 

16) — (С  осноклніл.  17) — ти'.  18) — глірк.  19)  гако  и  т.  д.  нѣтъ. 

20)  уртіанскы.  21)  вксташе  лерктккцн  из  грова.  22)  нѣтъ.  23)  Ісі 

24)  — вы.  25)  слав8.  26)  2.  3.  1.  27)  нѣтъ.  28)  почнвлите. 

29)  нѣтъ.  30)  пріндТ  вкзв&днтн  ва  аруісрлтй)  31)  поклоннше. 

32)  Хоу-.  33)— о  се1.  34)  нѣтъ.  35)  нѣтъ.  36)  нѣтъ. 

37)— римскаго.  38)  Разгнѣвак  же  се.  39) — Хвь.  40) — свои. 

41)  гласи)1  плач!  глаше.  42)  пойл$и.  43)  распТсе  колею.  44)  нѣтъ. 

45)  за.  46)  2.  1.  47)  вълше.  48)  2.  1.  49)  гмше. 

50)  нѣтъ.  51)  распиЗсе  тако  ико  и  Г1Г  мои.  52)  стрьмоглавне  овѣшшс. 

53)  и  совратите  и  т.  д.  нѣтъ.  54)  этихъ  трехъ  словъ  нѣтъ.  55) — се. 

56) — и.  57)  нѣтъ.  58)  нѣтъ.  59)— его. 
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гр^ди1)  и  в  рлщѣ2)  и  в  нозѣ3),  и4)  в  томь  чт5)  пспадлч  гавле- 
ниемь  влкы  его6),  и  вьзьпи  петрь7):  Ги  ис  хе,  спобивы  мд  срти 
сеи8),  прими  вь  мирь  дхь  мои9)  а10)  мотелемъ  си,  ги11),  не  по- 
стави  имь 12)  грѣха  сего 13)!  дажь  же 14),  Ги  бе',  всѣмоу  мдщемоу 
сд15)  вь  памд  мо^ч  именемъ  твоимь  стымь16)!  избавп  д,  Ги,  03 
всѣкод  скрби  и  напасти  злы17)!  дажь  же,  ги  беГ18 *),  мдщимьсд 
именемъ 1Э)  раба  твоего  избавление 20)  дшь  ихь  и  тѣлесь  21)  и 22) 
споби23)  нбсному  цртвию24),  на  земи  благодать25)  и25)  млть26) 
поели  имь!  прими  же  вь  мирь  дхь  л.  176  мои  и  споби  мд  ьибрѣ- 
стисд  сь  рабы  твоими  аплы»!и  ре  к  ноу  (зіе)  Гь27):  всѣ  ли  ме- 
ниѣ28)  искочѣ29),  апле  мои30)  петре»31)?  блаженъ  еси  вь  цртви 
моемь!  помниши  ли32)  слово,  еже33)  ти  рѣхь34):  кгда  бѣ  юнь, 
поѣсашеся  самь  и  хожаше,  шюже  хотѣніе;  егда  же  сьстарѣе- 
шисд,  ОЗпадете  ти  рлчцѣ35),  и  ин  тд  поѣшеть  и36)  водить37)  тд, 
гаможе  ты  не  хоіцеши.  и38)  се  ти  сд  юже39)  сьврыпи,  еже40)  ти41) 
бѣхь  рекль»42).  и  вьсплакасд 43)  петрь  горко44)  глд45):  «колико, 
Ги,  сьтворихь  тебѣ46)!  прьвое  сд  тебе  ССврьгохь47)  и  пакы  про- 
дахь  тд,  влко 48),  не  вѣды  тебе 49)!  н,*.  не  помдни  того 50),  прими 
вь  мирь51)  діН/^  мод52)  влко»53)!  и  то  рень  прѣдасть  дхь  свои54) 
Ги  боу 55).  и  абие  сьнаса  и  сь  дрѣва  и  положишь  и  вь  мѣстѣ, 
идеже  гь  бГ  пзволи  ем#  покопще,  блвдще  ха  истпнннааго  баГ 
нашего,  и  бы  чюдо  дивно:  идеже  паде  крьвь  его,  изьрасте  ма- 

1)  пръеін  «го.  2)  кк  р$ка1.  3)  кк  колѣнѣ*  его.  4)  нѣтъ. 

5)  кк  едннк  ча.  6)  свое  клккі.  7)  — лелёсе  н  глё.  8)  вк  стртѣ  сн^к  9) — 

влко.  10)  н.  11)  нѣтъ.  12)  нѣтъ.  13)  нѣтъ.  14)  нѣтъ. 

15)  БЛГТК  ВСаКОЛе$  ЧЛк8  ЛШфОЛ^С*.  16)  - Н  —  5 - 8.  17)  НЗБЛВН  А  еіс. 

нѣтъ.  18)  нѣтъ.  19)  нлмни.  20)  спсенію.  21)  д шХлік  н  тѣлеѵ  н. 

22)  нѣтъ  23)  —  і .  24)  н.  25)  нѣтъ.  26)  вгатіеі  лелтн. 

Остальныхъ  словъ  Петра  нѣтъ.  27)  Тога  X"  ста  на  нн  окразо*  дѣтніра  ек 

славою  бжтвною.  н  рё  еле$.  28)  нѣтъ.  29)  сконча.  30)  нѣтъ. 

31)  нѣтъ.  32)  —  Петре.  33)  слокіса  гаже.  34)  — гако.  35)  вкзѣ- 

ж7шн  р$цѣ  твои.  36)  нѣтъ.  37)  ветк.  38)  нѣтъ.  39)  — кса. 

40)  гаже.  41) — прѣже.  42)  гла\-к.  43)  во  сплавав  жГ.  44)— и 

(горко — нѣтъ).  45)  вкзкпн  глей)  келіе’г  ле.  46)  что  сктворн*  ПГ леон. 

47)  2.  1. — кк  распетн  тво7.  48)  нѣтъ.  49) — влко  леон.  50)  вм.  на 

еіс.  нцнга  же.  ле’лю  тн  се  ГТГ  БТ* леон.  51)  нѣтъ.  52) — вк  р$цѣ  твои. 

53)  нѣтъ.  54)  дйГ$  свою.  55)  — своелеЗ.  Этапъ  словомъ  заканчивается 

Софійскій  списокъ. 
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слиеа  и  сьтвори  плодъ  различенъ  на  спсение  вѣроудщимь.  и  прид^ 
вѣрни  м^жи  къ  гроубоу  (зіс)  его  и  рѣпъ*:  «прими,  апле  Івь, 
таланты  наш^ч  и  при  же  вѣнцл  нашл,  припададщи  къ  гробоу 
твоемоу  и  не  затвори  врать  небснааго  цртвиѣ  припадщихь  къ 
цркви  твоей  стѣи  и  памдть  твоа  ст^а  почитадщихь,  ми  ха  ба 
за  вса  въ  твое  Успение!»  бспе  же  апль  хвь  ма  іюнѣ  въ  кюі  днь  при 
при  неронѣ  въ  славлю  и  въ  че  и  покланѣни  иГцоу  и  сноу  и  стомоу 
дхоу  ннѣ  и  прно. 


